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1. ГРЕШНИКИ

Начало пьесы „Сказание о зле” разыгрывается в подножии холма возмездия. Не можем понять какова обстановка, поскольку все застелено ржавой мглой и царит ржавый покой. В нем очерчиваются силуэты, но нельзя понять живые ли это люди или же памятники. 

Медленно мерцают звезды на горизонте и озаряют его космическим сиянием. Мгла рассеивается и обстановка разъясняется. 
Подножие холма представляет собой пустынную дюну. Перед ней различаем деревянного коня, деревянного буйвола и лестницу, которая свисается с неба. На них вскарабкались первые человеки и их сопутствующие, оскудно одетые в кожи и грубые ткани, которые прикрывают их наготу и намекают за их рассу.
Остальную информацию получите от них:

· Я – Адам!

· Я – Ева!

· Я – Лао Дзы – первый человек китайцев.

· Я – Ману, первый человек индусов.

· Я – Адэм, первый мусульман.

· А я – Пигмей, первый чернокожий.

АДАМ
- Нас воскресила космическая сила для того, чтобы мы направились по кровавым шагам своих потомков, свершающих зло  во всякое время.
ЕВА
- Денно и нощно! 
ЛУКРЕЦИЙ
- Мы, остальные, которых вы видите, - китайский мудрецы, первый японский император и индийское полубожество. А я – римский атеист.
Давайте оставим их в покое, пока они очнутся, и посмотрим, каково расположение группы. Адам, Ева и Адем вскарабкались на лестницу и свисаются как библейские акробаты. Лао и Джинму воссели клячу. Ману, Пигмей и карлик пристроились на буйволе. Звездное сияние потухает и на горизонте предстает великая гравюра Гюстава Доре „Ад”      (иллюстрация к „Божественной комедии” Данте), которая пульсирует будто сердца самих преступников.
АДАМ
- В середине пустыни ширится опустелость. Она похожа на гигантский протвешок. В ней возвышается холм, выше чем Голгофа.
ЛАО
- По него тащутся преступники, осужденные толкать во веки веков грoмадные комья соли. Это соль от слез их жертв. Чем их больше, тем крупнее комья.
ПИГМЕЙ
- Ровно как Сизиф!

ЛУКРЕЦИЙ
- Как тысячи Сизифов! Это люди, причинившие большее зло человекам, пролившие больше всего крови! Введшие людей в самые большие заблуждения! 
ДЖАН
- Тысячи ног тонут до щиколотки в соли. Тысячи голеней напрягаются до разрыва. Тысячи мышц корчатся как умирающие ужи.

ЛУКРЕЦИЙ
- Окровавленные руки!

ДЖАН
- Стоны!

ПИГМЕЙ
- Всхлипы!
ЕВА
- Боже...Боже...Боженька! 
АДАМ
- Ладно богa вспоминать!
ЕВА
- Бога зову, Адам, ибо сердце мое в ком соли превратилось, а слова вымерзли от того, что вижу. Лукреций, изречь что-нибудь!

ЛУКРЕЦИЙ
- Они делали то же самое пребывая в живых. Но вмето комьев ворочили человеческие трупы! И сейчас платят за свои преступления.

ЯКША
- Огоооо! Приближается нечто, что по...похоже на ничто!
 Адам и Ева осматриваются и замечают, что к подножию холма ползет каменный крест. Он покрыт лишайником, ржавчиной и плесенью. Передвигается со стонами и оханьем.

ЕВА
- (С изумлением) Это еще что такое?

АДАМ
- Надгробный памятник.
ЕВА
- Надгробные памятники торчат на могилах, а этот лезет как жук-навозник.
ЯКША
- /Пищит/ Смотрите!

Крест добирается до подножия холма, после чего какая-то сила подымает его вверх, он переворачивается и на него, как распятый, обрушивается одетый в черном человек. И ряса, и клобук, и борода, и длинные волосы – все пыльное и черное, словно это скорлупа жука, закатывающего шарик по пыльной долбленке. Он привязан к камню как распятый, а с шеи свисается толстая веревка, длиной в 3-4 аршина. После приложенных сверхчеловечьих усилий, он лежит как покойник на кресту.

АДАМ
- /Шепчется/ Этого замучили огромные заботы, раз приволок сюда свой надгробный памятник.

ЕВА
- И веревку, на которой вешался...

ЛАО
- ... или же повесится!

Словно по знаку, первые человеки приближаются к странному субъекту, дабы выразить свое сочувствие.

ЕВА
- Человечееее! Ты слышишь меня,человече? /Жук не издает ни звука/  Человечеее!
АДАМ
- Да этот язык к горлу приклеил и ни гу-гу, ни му-му!
ЛАО
- Человече! Я есть 10 000 китайцев и могу тебе 10 000 раз помочь! Будь так добр, скажи кто ты.
Опечаленный открывает глаза и смотрит на него бешеными глазами, в которых словно горят черные огни.

ИУДА
- /Шепчется/ Я иуда...

ЛАО
- Кто?!

ИУДА
- Я... иуда... иуда!

АДАМ
- Есть много Иуд. Который из всех ты?

ИУДА
- Я не помню.

АДАМ
- Как же так?

ИУДА
- Не хочу помнить! 
АДАМ
- Почему?

ИУДА
- Потому что я – иуда всех иуд!

ЕВА
- Слушай, а случайно ты не такой же как этот вот человек? /Указывает на китайца/ Он сколочен из десяти тысяч китайцев.

ИУДА
- Все шептуны сколочены по моему образу и подобию.
АДАМ
- И Иуда Искариот разве?

ИУДА
- Не молви это имя!

АДАМ
- Это почему?

ИУДА
- Потому что меня поносит от него, и повесился я из-за него, и в упыря обернулся из-за  него!
АДАМ
- Что ты хочешь сказать?

ИУДА
- Что я хотел сказать, я сказал два тысячелетия назад Понтию Пилату.

АДАМ
- Значит, ты... ты и есть...

ИУДА
- Тот самый! Но не молви имя мое!

АДАМ
- Значит, ты...

ИУДА
- Умоляю тебя, не молви!  /Плюхается животом на крест/ 

АДАМ
- Я тебе не завидую!

ИУДА
- Кто-ж завидует сатане?

АДАМ
- В Писании написано: „Горе тому человеку,  через которого Сын Человеческий будет    предан!”

ТОРКВЕМАДА
- И еще там написано: „Лучше было бы тому человеку не родиться.”
Все содрогаются, потому что последние слова произносит высокий, костлявый человек, в лохмотьях католического кардинала пятнадцатого века. Никто так и не заметил, когда он протащил свой ком мимо буйвола. На его спине висит нечто среднее между ранцем и мешком. Оставляет его у подножия холма, сгибается, словно складной столярный метр, склоняет голову и начинает ныть... Внимание группы снова направляется к Иуде.
ЕВА
- Ты предал Его? /Иуда молчит/ Разве ты, сукин сын, предал Сына Человеческого? /Иуда молчит/ Да говори, исчадие адово! Говори, упырище!

ИУДА
- Я, мам...

АДАМ
- Не сметь! Не сметь ее матерью называть! Она не твоя... не может быть тебе матерью!

ЕВА
- Молчи, Адам! Я есть мать... прóклятая мать братоубийцы! Почему-ж мне не быть и матерью предателя? Нам суждено быть матерями всяких исчадий! /Приближается к кресту и опирается на него лбом. И как будто, сам крест начинает рыдать... Лао Дзы отправляется к ней, кланяется ей глубоким азиатским поклоном и шепчет:/
ЛАО
- Все человеки есть дети, мама! Поэтому нам надо бы им прощать.../Затем обращается к Иуде/ Вода прочищает тело, а слезы – душу. Поплачь и ты, человече!

ИУДА
- Не могу! Не могу и не могу! Два тысячелетия, как не могу! Две тыячи лет подряд я прихожу сюда каждую пятницу... каждую пятницу! И каждую пятницу я надеюсь, что польются... слезы... Но они так и не растекаются уже два тысячелетия!
ЛАО
- Твой грех велик, поэтому и слезы как верблюды. Как же будут сочиться из глаз твоих верблюжьи караваны?

Иуда смеется смехом, от которого остальные содрогаются.

ИУДА
- Ты прав! Караваны, верблюжьи караваны, нагруженные моими угрызениями. Бродят по пустыне, ибо моя душа – пустыня, и не находят дороги, и блуждаются двадцать пять тысяч пятниц!
АДАМ
- Да не один ты виноват. Виновен и Понтий Пилат, что приговорил его к смерти.

ИУДА
- Легко было римлянину. Легко! Наказал распять... Вымыл свои руки... вымыл и изрек: „Я невинен в Его смерти! Отвечай ты!”  И я начал думать и думать – как отвечать! Повесился аж из-за думы, но так и не смог себе новую душу выдумать. Не знаю, получится ли выдумать, если заново себя повешу?
ЛАО
- Оттого ли веревку тащишь?

ИУДА
- Оттого...

АДАМ
- А нельзя дважды повеситься!

ИУДА
- Нельзя! Я это проверил и понял... Каждую пятницу пробую. Попробую и сегодня...

ЕВА
- Тебе совсем впору! Впору! /Прамать приходит в ярость и свешивается к нему/ Не два,    а сто два раза надобно тебе повеситься и висеть на веревке до тех пор, пока кости твои обкапают на Землю! Кто тебя заставлял предавать Сына Человеческого, дрянцо ты поганое? Кто заставлял тебя засунуть свою душу в задницу дьявола? Понудил тебя тот же, кто наискариотил моего сына... зарезать моего сына! Зверюги вы, мужчины! Вы сквернее зверей, потому что они убивают дабы набить брюхо, а вы – из-за безумий. Говори, за что ты предал Сына Человеческого, дрянцо ты поганое? За тридцать серебренников? /Иуда молчит/ Или из зависти? /Иуда молчит/  Говори, безумок безумный! За что наискариотил ты самого-самого из моих самых потомков?

Несчастный высвобождается от ремней, доползает до лестницы и начинает взбираться по ней.

ИУДА
- Я предал его... предал... чтобы прилипнуть к нему.

ЕВА
- Чегоооооо?

ИУДА
- Я хотел прилипнуть к нему, так же, как и муха прилипает к хвосту лошади.
ЕВА
- Да о чем ты бредишь?
ИУДА
- Муха прилипается...
ЛАО
- Это правда! У нас есть такая поговорка: ”И муха, прилепившись к хвосту коня, может проехать тысячу ли.”

ЯКША
- Приблизительно пятьсот ки... километров.

ИУДА
- Это еще ничего! Пятьсот... это пустяки! Эта ваша китайская муха – жалкая мушка! Я был великой мухой, ибо я себе поставил великую цель!

ЕВА
- Избродить весь мир?

ИУДА
- Нет...не... нееееет! /Забирается по лестнице/

АДАМ
- Очутиться в Раю?

ИУДА
- И это... и это нет!

ЯКША
- Взмыть к солнцу?

ИУДА
- Угадал... угадал... карлик угадал! Совершенно верно! Я поставил себе целью взмыть к Солнцу... к самому Солнцу, и прилипнуть к нему!

ЕВА
- Ведь сгоришь же!

ИУДА
- Да...да! Я знал, что сгорю... знал! Но я взлетел и прилипнул... и прилип к нему, и сгорел!

Провисает на лестнице словно отрепье. Первые человеки переглядываются и решают, что он лишился рассудка. Лао Дзы лишь пожимает плечами и обращается к остальным.
ЛАО
- Есть такая японская поговорка: „Ветер жизни человеку не подвластен.”

ИУДА
- Нет! Не верно это! Подвластен! Я засунул ветер в горшок. Засунул его в ту пору, как понял, что я – муха, что родился мухой. Одни вылупляются альбатросами, другие щенятся львами, а я – мушка. Здóрово, что я вовремя понял, что я -насекомое. Многие человеки появляются на свет блохами, а пыжатся слонами и мир надсмехается над ними. Я не хотел стать посмещищем. Поняв, что я есть насекомое, я не отчаялся, а сказал себе:” Раз родился мухой... будь великой мухой...” И задал себе вопросом: ”Как могу достичь величия?” И нашел ответ: ”Прилипнув к великому человеку!” И начал отыскивать его. Избродил все калеи. Переправился через все реки и моря. Скитался в пустынях. И обнаружил его! В самой пустынной пустыне! Лицо Его сияло. Глаза Его сияли. Весь Он сиял яко солнце! Я нашел свое Солнце и прилепился к Нему. И сгорел!

ЕВА
- Что ты хочешь сказать?

ИУДА
- Хочу сказать, что я прилип к Сыну Человеческому!  

АДАМ
- Человечееее....

ЕВА
- Человечееее! /Шепчут оба, не зная что хотят сказать/   
ЯКША
- Че... человечее! Мне тебя жаль! Жаль тебя, да! Я-то знаю, что значит при... прилипнуть, ибо лизал зады бо... богов. Ли... лизал, да!
ИУДА
- Я не лизал! Я лобызал!

ЯКША
- Ко...кого?

ИУДА
- Его! Лобызал Его по лбу, по рукам и ногам! Я видел, что он гнушается, потому что щетинился, но все же ничего не говорил. Поцеловал Его и тогда, когда предал Его. 

АДАМ
- В конце-концов-то скажешь нам, зачем ты это сделал?

ИУДА
- Дабы обессмертить свое имя. Я знал, что Он прославится великой божественной славой, и, продав Его, мне бы досталась великая предательская слава. Гнусная! Позорная! Но великая!

ЛАО
- Великая... ибо „Хорошая слава как черепаха ползет, а дурная ветром мчится.” И еще: „Дурная слава подобна ржавчине – соскрести ее трудно.”
АДАМ
- По-видимому, предательство научило тебя многому.

ИУДА
- И от многого отучило. Вот, не в состоянии я плакать.

ТОРКВЕМАДА  - А я реву безостановочно аж с тысяча пятьсот первого года!
ИУДА
- /Оживляется/ Скажи... скажи мне, пожалуйста, как ты этого постиг?

ТОРКВЕМАДА  - Я сжигал на кострах иуд вроде тебя!
Выпрямляется, поднимает свой мешок и собирается уйти. Но Адам выкрикивает ему вслед:

АДАМ
- Человече! Погоди! Можешь нам представиться, кто ты и от чего плачешь?

ТОРКВЕМАДА  - А зачем я должен вам сообщать?

ЕВА
- Затем, что он твой прадедушка, а я – прабабушка.

ТОРКВЕМАДА  - Вы ошибаетесь! У меня нет  прабабушки и прадеда. Я отрекся от них.
ЕВА
- Почему?

ТОРКВЕМАДА  - Разнесся слух, будто они иудеи.

АДАМ
- А мать и отец у тебя имеются?

ТОРКВЕМАДА - И от них я отрекся.

АДАМ
- А от себя?

ТОРКВЕМАДА  - Зачем же мне от себя отрекаться?

АДАМ
- Затем, что может ты тоже грязный иудей.

ТОРКВЕМАДА - Нет... Я ортодоксальный католик... и монах Ордена братьев-проповедников... а также приор монастыря „Святой крест”... и еще исповедник Его Величества короля Фердинанда и королевы Изабеллы... а еще - великий инквизитор, назначенный Святым Апостолическим Престолом Его Святейшества Папы Сикса! Я есть бич Супремы!
ЕВА
- Что это такое?

ТОРКВЕМАДА  - Супрема – главный трибунал инвизиции.

АДАМ
- Так ты был...

ЕВА
- ... большим говном!

ТОРКВЕМАДА  - Как вы себе позволяете! Как вы себе позволяете обзывать меня...
АДАМ
- А как предлагаешь назвать тебя, коли ты отказался от своего рода, говнюк?!

ЛАО
- Адам! Тише, тише! /Обращается к нему с добродушной улыбкой, после чего обращается к инквизитору/ Как тебя зовут?
ТОРКВЕМАДА  - Разве имеет значения?

ЛАО
- Имя – это фирма человека. Сперва читаем наименование фирмы, а уж потом заходим в прилавок. Итак, как тебя зовут?

ТОРКВЕМАДА  - Томас Торквемада.

ЛАО
- Мы узнали, что ты занимал высокие саны. Чего они тебе принесли?

ТОРКВЕМАДА  Власть, от которой робели даже король с королевой. Я мог сжечь на костре каждого! Надо мной стоял лишь Всевышний, во имя кого я сжигал. Между нами никто не стоял. Я ему прислуживал, величал его, защищал. Ночами он мне нашептывал: „Охраняй меня от неверников!” А днем: „Мастачь костры!” А вечером: „Сжигай! Сжигай! Сжигай еретиков!” И я исполнял его наказы. Переисполнял! Я превратил их в свою судьбу... За восемнадцать лет, в качестве Великого инквизитора, я сжег шестнадцать тысяч восемьсот шесть иудеев! Семерых тысяч трехсот двадцати одного я опозорил публично! Я уничтожил расплод ста сорока тысяч марран!

ЛАО
- Кого-кого?

ТОРКВЕМАДА  - Новокрещенных иудеев, которые продолжали верить в своего бога Яхве.

ЕВА
- Господи!

ТОРКВЕМАДА - В 1492 году я убедил короля Фердинанда изгнать из Испании восемьсот тысяч иудеев и конфисковать их имущества. В кассу Супремы влились миллионы дукатов!  

ЕВА
- И после всего, чего ты натворил... ты все еще существуешь?

ТОРКВЕМАДА - Зачем же мне не существовать? Пятьсот лет назад я спомянулся как всякий нормальный человек. Но я ушел из божьего мира с чистой совестью и с сознанием о достойно выполненном долге к Всевышнему.

АДАМ
- Раз у тебя совесть чиста, отчего же пятьсот лет не перестаешь слезы точить?
ТОРКВЕМАДА  - Ну... этого я не знаю... знать не дано...

ИУДА
- Завидки берут! А я вот уже два тысячелетия ни слезинки не проронил.
ТОРКВЕМАДА  - Бесконечно много раз я задавал себе вопросом, отчего плачу, и не могу ответить! Не могу!

АДАМ
- Я скажу тебе, живодер ты эдакий! Из глаз твоих не твои слезы проливаются, а слезы твоих кровных братьев, испепеленных на кострах!

ЕВА
- /Стонет/ А мне думается, что слезы принадлежат его матери. Рыдает из-за того, что родила его, вскармливала и нянчила!

ТОРКВЕМАДА - Вздор все! Не иные ревут, а я! Однако, не понимаю, отчего. Человек плачет из-за угрызений совести. Моя совесть чиста. От боли? Я довольствуюсь железным здоровьем. От смеха? Да я не помню, улыбался ли вообще.

ЛАО
- А когда не плачешь?

ТОРКВЕМАДА - Когда читаю протоколы допросов еретиков. Потому и волоку их с собой. Мешок полон откровений иудеев... тысячей иудеев. Я их тащу с собой уже пятьсот лет! И перечитываю... когда рассветает и когда темнеет.

ЛАО
- Почему?

ТОРКВЕМАДА  - А чтоб не реветь. Могу кусочек хлеба в рот не положить, капли воды не выпить, но без протоколов не могу. Перечитываю их, а на душе становится легко и слезы просыхают.
ИУДА
- А мои просохли в Гефсиманском саду.

ТОРКВЕМАДА - Молчи, Иуда! Ты – гегемон иудеев, которых я коптил на кострах как свиных окороков!

ИУДА
- И точишь слезы от дыма...

ТОРКВЕМАДА - От дыма? Нееет! Не от дыма... /Вдруг цепенеет. Из его глаз начинают течь слезы. Он пытается подсушить их красным шелковым платочком, на котором вышит черный крест, но безрезультатно. Слезы продолжают литься./ Придется... вроде придется...

ЛАО
- Чего? 
ТОРКВЕМАДА  - Придется разыграть один из протоколов. В последнее время я их не перечитываю, а разыгрываю. Разыгрываю их здесь.

ЕВА
- Как?

ТОРКВЕМАДА - Вживую... /Разматывает мешок, вытаскивает обшарпанный папирус и начинает читать./ Протокол Святой инквизиции в Сеговии от 17 августа 1492 года о мучении Педро Франсиско, еретика, обвиняемого в...”

ИУДА
- Я тебе не завидую! Не завидую! Тор-кве-ма-да! 

ТОРКВЕМАДА  - Почему? 
ИУДА
- Ибо я убил поцелуем, а ты - палач! Я стал причиной смерти Одного, а ты тысячей... тысячей человеков! /Вытирает слезу с глаз и застывает. Осторожно прикасается к векам указательным пальцем и шепчет:/ Люди! Люди, я плачу! Я разревелся! Два тысячелетия спустя я разревелся! Разревелся! /Обращется к Торквемаде/ Человече! Человече... благодарю тебя! Благодарю тебя, человече! Ты сумел расплакать меня! Благодарю тебя и прошу... прошу тебя... прошу!
ТОРКВЕМАДА  - О чем?

ИУДА
- Дай мне эти протоколы!

ТОРКВЕМАДА  - Зачем они тебе?

ИУДА
- Чтобы плакать...

ТОРКВЕМАДА  - Не могу дать! Нуждаюсь в них, чтоб не плакать.

ИУДА
- Ну дай мне лишь дюжину!
ТОРКВЕМАДА  - Не получится...

ИУДА
- Прошу тебя! Дай мне хоть один протокол!

ТОРКВЕМАДА  - Никак!

ИУДА
- Палач! Мне надо оплакать Его, я Его должен оплакать!

ТОРКВЕМАДА  - А мне надо... не плакать!

ИУДА
- Слушай, живодер! Дай мне...

ТОРКВЕМАДА - Да перестань ты, исчадие адово эдакое, иди и снова повесься! Повесься! /Схватывает край веревки, провисший с шеи Иуды, кидает его на верх лестницы и начинает тянуть, чтобы повесить Иуду/ Но этого тебе мало будет! Мало будет... Тебя надобно печь с воском, потом – с соломой, затем – с дровами, а в завершение – жечь на семи кострах семь лет! Если бы равины передали тебя нам, мы так бы тебе крылышки подрезали, - ты даже и не подумал бы прилипать к Нему!

ИУДА
- Его не разпяли из-за меня, а из-за того, что Он о благе людей подумал!

ЛУКРЕЦИЙ
- И Благо распяли! / Обращается к Инквизитору/ Торквемада! Если обозреешь небо и увидишь, что на нем блестят миллиарды миллиардов звезд, что бы тебе пришло в голову?

ТОРКВЕМАДА - Мне бы помыслилось, еретик, что Господь есть Господь не только земли, но и всемира!

ЛУКРЕЦИЙ
- Я согласен с тобою. Раз утверждаешь, что Бог является Богом и всемира, то почему тогда принимаешь утверждение пророков, что Бог – немощный старик, хлебающий кашу?

ТОРКВЕМАДА - Ты...ты...ты! /Повторяет немощно, словно в его горле застряло мировое кощунство и наконец его голос взрывается/ Ты... ты...ты – безбожник! И исчадие! Как можешь изречь такие слова?! Ты не заслуживаешь смерти, а вечной жизни! Но жизнь в огне и жару! В вечном огне и жару! /Из его глаз начинают течь слезы. Он цепенеет. Вытаскивает платок с черным крестом, пробуя их стереть, но ему не удается./ Ну вот, снова потекли! На этот раз из-за безбожника! Приходится... вот, снова придется разыграть протокол!

АДАМ
- Разыгрывай... да только не здесь.

ТОРКВЕМАДА  - А где?  
АДАМ
- В другом месте, где людей не бывает.

ТОРКВЕМАДА  - Но я же привык... перед этим холмом...

ЛАО
- Исполни-ка свой протокол перед нашей стеной!

ТОРКВЕМАДА  - Что за стена? 

ЯКША
- Китайская стена. Ее длина 16 000 ли и сможешь реветь перед ней хоть 16 000 пя... пятниц по 16 раз!
ТОРКВЕМАДА  - Вопрос сейчас в том... что мне делать сейчас?

АДАМ
- Я скажу тебе. Иди поближе, дабы услышать /Торквемада исполняет его наказ./ Еще немного! /Палач приближается на полметра от праотца. Тогда тот так вмазывает ему кулаком по морде, что инквизитор сваливается на свой мешок. Наступает тишина, такая же, какая вероятно восцарилась, когда Давид поразил пращей Голиафа./
ЕВА
- До следующей пятницы ему не понадобится протокол.

ЛУКРЕЦИЙ
- Ежели найдет себе здорового изувера, то может вообще их выбросить!
ИУДА
- Смотри-ка... вот это идея! Это великая идея! /Добегает до Торквемады, хватает красный платок и начинает вытирать ему слезы./ Вот оно! Не текут! Уже не текут! Одного кулака об хлебогрызку достаточно, чтоб остановить слезы! Если б он тебе надавал десяток, то и десять пятниц подряд не ревел бы. Торквемада! Я найду тебе изувергов! Соберу целую бригаду живодеров, которые будут тебя бутузить когда пожелаешь и где пожелаешь! Будут тебя колотить не только по пятницам, но и в пост, и в праздники! Я найду их тебе, но ты мне дашь протоколы! Дай протоколы!
Бич Супремы смотрит на него непонимающе.

ТОРКВЕМАДА  - Я плачу?

ИУДА
- Нет, платочек сух. Тоесть, я хотел сказать – он сейчас мокр, но когда высохнет, уже не намокнет.

ТОРКВЕМАДА  - Я тебя не о платке спрашиваю, а намокли ли глаза мои?

ИУДА
- Нет! Сухие! Сухие как  зырки мертвеца! Ну, извини! Я хотел сказать, как  зырки предателя.... Пожаааалуйста, дай мне протоколы!

ТОРКВЕМАДА  - Не дам я тебе их, ... ибо ты уподобил мои глаза с твоими.

ИУДА
- Не уподабливал я, а казал, что сухие.

ТОРКВЕМАДА  - Глаза человека, предавшего Спасителя, не могут быть такими же сухими как глаза человека, обороняющего Спасителя!
АДАМ
- /Орет/  Остановитесь! Прекратите, я вам говорю! И убирайтесь! Убирайтесь в преисподню!

Двое спорящих  съеживаются, словно на них обвалился утес. Ева ниспадает к кресту и стонет:

ЕВА
- Боже, боже... бооооженька! Отчего ты нас терпишь, Господи? Отчего не истребишь нас, да так, чтоб и в помине не осталось?  Сотри нас водой!  Сотри нас огнем! Сотри чумой, Боженька, ибо мы впились друг в друга словно пиявки в хворого! Сотри нас  и посей на Землю чистое человеческое семя!
ЛУКРЕЦИЙ
- Ты права, Ева. Ты права отправлять к небесам такое вопиющее прошение! Но а если там, наверху, нет никого? Если небеса пусты как пустой амбар? Что тогда? Тогда что?!
АДАМ
- /Пораженный/ Чего ты бредишь, Лукреций?

ЛУКРЕЦИЙ
Я завидую этому уроду, да и вам, за слепую веру.Вы привязаны к ней как к стержню и тысячелетиями  пережевываете священное писание, слепо веруя, что это – божье слово. А если не так? А вдруг не божье это слово, а сладкоречивых лжепророков? А вдруг не боги вас цепями к стержню привязали, а ловкие махинаторы?! Тогда что? Я вас спрашиваю – тогда не возгласите ли вы „Нет богов! И ангелов нет! И дьяволов! Нет Яхве! Нет Вишну! И Юпитера нет! Нет рая и ада! Ничего нет там наверху!” Небеса – это космический пузырь, набитый человеческими выдумками! 
ТОРКВЕМАДА - Это неслыханно! Неслыханно! /Затыкает уши./ Этого... этого... все равно я не слышал вообще! Такие вещи может изречь лишь тварь с душой, засохшей от безверия! От чертовского безверия!

ЛУКРЕЦИЙ
Ты прав, Великий инквизитор! Я не верю вашим лжепророкам. Они уподобляют Бога человеку, не сознавая, что таким родом бесславят Его. Человек алчен, похотлив и кровожаден. Человек обманывает, жульничает и сквернословит. И затем что... по-ихнему, он создан по божьему образу и подобию, то следует допустить, что и Бог...

ТОРКВЕМАДА  - Молчать! Не смей бякнуть!  
Инквизитор орет, хватает мешок и валит его на римлянина. Тот покачивается и падает. На него высыпаются тысячи протоколов. Наступает тишина как бы после грехопадения... Первым очухивается Иуда, хватает полупустой мешок и убегает по Голгофе. Бич Сюпремы бросается за похитителем, неразборчиво крича. Римлянин схватывает кучу протоколов и также уносится по Голгофе.
ЛУКРЕЦИЙ
- Торквемада! Торквемадааааа! Тебе слабó своего Боженьку испечь на костре, чтобы угодить Ему? А, слабó тебе, Торквемада?!

ЕВА
- Адам, мне плохо! Тошно мне! Меня вырвет, Адам! 
Снова падает ржавая мгла. Гаснет проекция „Ад” Гюстава Доре и на горизонте вновь видно мерцание звездного неба. 
 

2. БЕСЫ КАЛИГУЛЫ И НЕРОНА

Ржавый туман рассеивается и мы видим прежнюю обстановку и прежних действующих лиц без Иуды и Торквемады. На горизонте начинает пульсировать „Ад” Гюстава Доре. С глубины капеллы, где находится начало возвышения, слышатся голоса, которые все больше увеличаются.

- Я бог!


- Я – гений!


- Я – божественный Цезарь!


- Я гениальный артист!


- Я великий злодей!


- Заткни свой запачканный рот!


- А ты – хлебогрызку!


- Я убью тебя!


- Не можешь, поскольку я мертв!

Данный безумный диалог ведут двое преступников, которые из последних сил двигают свои комья к верху. „Бог” высок, тощий, косматый, с тонкими ногами, исхудалым лицом и лысым теменем. Его взгляд сумасброден. Придает впечатление нездорового и злого человека. „Гений” среднего роста, широкоплечий, с шеей силача, с округлым пузом, толстыми ногами, рыжеватыми волосами и лицом мегаломана... После словесной  сцепки, они хватают друг друга за горла и начинают лютую рукопашню, нечто среднее между кечем и боксом. „Бог” оказывается более пронырливым и бухает „гения” в соль. Но тот умудряется выкарабкаться и наваливается на противника тяжелыми кулаками.
КАЛИГУЛА
- Я угроблю тебя!

НЕРОН
- Я тебя размажу!

Дабы предотвратить дальнейшее кровопролитие, первые человеки вмешиваются.
АДАМ
- Да угомонитесь вы!

ЛАО
- Остановитесь!

Джинму Тенно сгребает „бога” и тот начинает стонать, словно его зажали в тиски. Лао обхватывает „гения”, дает поддых, да так, что у того дыхание захватывает. Оба противника смотрят друг на друга вытаращенными глазами покойников, которые питают взаимную ненависть даже после смерти.
АДАМ
- Кто вы такие?

ЛАО
- Зачем деретесь?

Однако противники не отвечают и продолжают осматривать друг друга с мертвецкой ненавистью.
ЕВА
- Эй! Прекратите пялиться так друг в друга и сообщите, о чем вы грызетесь!

КАЛИГУЛА
- Закаляем свою злость!

АДАМ
- Потому ли кровь пускаете?

КАЛИГУЛА
- От крови больше свирепеем!
АДЕМ
- Боги не свирепы.

КАЛИГУЛА
- Я окончательно обожествился только когда освирепел!

НЕРОН
- А я проникнулся гением после того, как заставил людей освирепеть от моего искусства. Я поджег Рим и горожане вышли из себя от огненой картины.
ЛУКРЕЦИЙ
- Пожарища не являются искусством. 

НЕРОН
- Никакой гениальный живописец не сотворил картины более грандиозной той, которую я нарисовал пламнем.

КАЛИГУЛА
- Поджигатель!

НЕРОН
- Психопат!

ЛАО
- А зачем закаляете свою ненависть?

КАЛИГУЛА
- Чтобы полюбить друг друга.

АДЕМ
- А зачем вам надо полюбить друг друга?

НЕРОН
- Оттого, что мы – одна кровь. Он дядя мне.
ЕВА
- С каких пор вы грызетесь?

КАЛИГУЛА
- Скоро будет две тысячи лет с тех пор, как я ненавижу его космической ненавистью, ибо я есть бог, а он – человек. Разве возможно божеству быть дядей простосмертному дерьму?

НЕРОН
- Псих!

КАЛИГУЛА
- Маньяк!

ЕВА
- Эй! Да перестаньте наконец-то дурака валять и объясните кто вы такие!

КАЛИГУЛА
- С  простосмертными мы не общаемся!

АДАМ
- Да мы не кто иные, как первые человеки.

НЕРОН
Да разве? Значит вы – невежие дикари! Вам известно, например, кто такие Калиопа, Эрато, Евтерпа, Мельпомена, Талия, Терпсихора, Клио, Урания и Полигимния?
ЛУКРЕЦИЙ
- Это – девять муз. А вы случайно знаете кто такие Калигула и Нерон?
Дядя с племянником застывают и пялятся в римлянина.

КАЛИГУЛА
- Что ты хочешь сказать?

ЛУКРЕЦИЙ
- Что я вас узнал, еще как увидал вас.

ЕВА
- Чего ты держишь язык на привязи, Лукреций? Кто они такие?

ЛУКРЕЦИЙ
- Самые свирепые злодеи в истории Римской империи.

НЕРОН
- Самые великие!

ЕВА
- А мне почудились чокнутыми.

ЯКША
- Существуют и дви... двинутые боги.
ЛУКРЕЦИЙ
- Никакой он не бог, а сапог!

ЯКША
- Почему са... сапог?

ЛУКРЕЦИЙ
- „Калигула” это и означает.

КАЛИГУЛА
- Я есть бог! Бог богов! Кали – гу – ла!

МАНУ
- Кали – наша богиня смерти.

КАЛИГУЛА
- Я не бог смерти, а вечной жизни!

НЕРОН
- А зачем лишил житья тысячей людей?

КАЛИГУЛА
- Для того, чтобы те не бытовали на земле, а в вечном Пространстве!

ДЖАН
- Ваше... ваше... Позвольте спросить, как обращаться к вам?

КАЛИГУЛА
- „Боже милостивый”.
ДЖАН
- Боже милостивый! Разрешите уверить вас, что те, кого вы назвали дикарями, положили начало человеческих начал!

ЛАО
- Мы хотим разобраться, что вы – наши потомки - из себя представляете.

КАЛИГУЛА
- Это невозможно. Я – целая вселенная.

НЕРОН
- А я – бездная.

ЕВА
- Если б вы и вправду были такими, то не пинали бы свои преступления вверх по горке. /Обращается к римлянину./ Ты говоришь, что они самые большие злодеи в истории Римской империи. Это правда?
ЛУКРЕЦИЙ
- Да!
ЕВА
- Тогда нечего вести пустые разговоры. Предлагаю судить их!

АДАМ
- Никто не дал нам такого права!

ЕВА
- А мы сами себе его присвоим. А то как по-другому заглянем в бездну их прегрешений? Разве я не права, Лао?
ЛАО
- Вроде как да.

ЕВА
- Тогда давайте сформируем судебный состав.

Спускается ржавая мгла, в которой слышен гудящий голос праотца и совершаются подготовки к суду.
АДАМ
- Предлагаю Лао за главного судью. Адема и себя – за его заместителей. Ману, Пигмея, Джинму и Еву – за судебных заседателей. Лукреция – за прокурора. Джана – за защитника „гения”, а Якшу, в его качестве инопланетянина, - за адвоката „бога”.
Когда ржавая мгла рассеивается, мы видим следующую обстановку:

Семь комов организованы в виде подковы. Трех, что по середине, воссели судьи. Крайних четырех – судебные заседатели. Напротив них, за своими собственными преступлениями встали Калигула и Нерон. Рядом с ними стоят их защитники. А между ними торчит Лукреций. Воцаряется судьбовная тишина, такая же, как в судебном зале. Лао звенит в колокольчик и обращается к подсудимым:
 ЛАО
- Клянетесь ли вы говорить правду, правду и только правду?

КАЛИГУЛА
- Клянусь в себя!

НЕРОН
- А я... в своего гения!

ЛАО
- Как вас зовут?

КАЛИГУЛА
- Я – Калигула, Отец отечества и Бог богов!

ЛАО
- Как звали тебя до того, как стать богом?

КАЛИГУЛА
- Гай Юлий Цезарь Германик, по прозвищу Калигула.

ЛУКРЕЦИЙ
- „Сапог”.

ЛАО
- Почему?

КАЛИГУЛА
- Меня переименовали бойцы моего отца, полководца Децима Клавдия Нерона. Я был их любимцем.

ЛАО
- Когда ты рожден?

КАЛИГУЛА
- 31 августа, в двеннадцатом году новой эры. Но это все пустяки. Лучше спросите, когда я стал богом.

ЛАО
- Дойдем и до этого... Что из себя представлял твой отец?
КАЛИГУЛА
- Не желаю говорить о нем.

ЛАО
- Почему?

КАЛИГУЛА
- Потому что он был смертным.

ЛУКРЕЦИЙ
- Он был наделен как никто иной всеми душевными и телесными качествами.

КАЛИГУЛА
- Но не был богом.

ЛУКРЕЦИЙ
- Он был великим и храбрым полководцем. Любовь народа к нему была безграничной! На его похоронах разворачивали олтари богов, иностранные владетели побрили головы своих жен в знак глубочайшей скорби.
КАЛИГУЛА
- Он был суеверным и трусливым!

АДАМ
- После стольких-то побед?
КАЛИГУЛА
Одно дело –сражаться с людьми, а совсем другое – с богами. Он погиб от руки бога.
ЛАО
- От чьей?

КАЛИГУЛА
- От моей.

МАНУ
- Ты хочешь сказать... хочешь сказать, что...

КАЛИГУЛА
- Да! 

ЛАО
- Как это произошло?

КАЛИГУЛА
- Я его до смерти испугал!

ЛАО
- И как у тебя это получилось?  
КАЛИГУЛА
- Я ненавидел его за то, что он считался моим отцом. Решил его убрать. Я знал, что он суеверен. Ужасался от колдовства, семнадцатого числа и ночного кукареканья петухов. Однажды он слег больным – от желудочного расстройства с тошнотой. Тут  подумал, что его отравили и еще более испугался. Тогда-то я и решил прикончить его.
ЛАО
- Каким образом? 
КАЛИГУЛА
- Посредством мертвых кошек... Когда его выводили подышать свежим воздухом, я закладывал под плиты пола дохлятину. Еще написал на стенах кровью число 17 и его имя, задом наперед. Каждый день я стирал по одной букве. В свою комнату я приволок петуха и будил его ночью, чтоб тот кукарекал. Германик счел, что все это – знаки судьбы и что он уже разлагается и воняет. Когда я стер и последнюю букву его имени... он сдох.
ЕВА
- Да что это такое... это что за ужас!?! /Стонет прамать, после чего выкрикивает/ Прекратите допрашивать его, а то меня вырвет! Займитесь другим!

ЛАО
- /Прислушивается к ней и обращается к Нерону./ Имя?

НЕРОН
- Луций Домиций Агенобарб – в молодости, и Нерон Клавдий Цезарь Друз Германик – во времена правления. Я родился 15 декабря, тридцать седьмого года. 
ЛАО
- Кто твой отец?

НЕРОН
- Гней Домиций Агенобарб...

КАЛИГУЛА
- ... надменный разгильдяй, преступник и прелюбодей. Изнасиловал свою сестру Лепиду. Когда я его поздравил по поводу рождения его сына, он ответил: „От меня и Агрипины может родиться лишь отрок, достойный презрения.”

НЕРОН
- Да псих ты!

ЛАО
- Когда ты остался без отца, кто тебя вырастил?

НЕРОН
- Цирюльник и танцор... поскольку это вот псевдобожество выдворило мою мать в изгнание и стырило ее имущество. Когда самозванец сдох, нам все вернули. Позже меня усыновил император Клавдий. Новым учителем мне стал великий Сенека...

КАЛИГУЛА
- ...кого ты, из-за своего чудовищного нрава, заставил покончить собой. 

НЕРОН
- Что верно, то верно! / Хохочет громовым смехом./ А еще позже я женился на дочери Клавдия...

КАЛИГУЛА
- ... а его самого, ты, вместе с твоей матерью, венчали за смерть.

НЕРОН
- И это правда! /Снова смеется./ В семнадцать лет я стал императором.

ЛАО
- / Обращается к Калигуле/ А ты?

КАЛИГУЛА
- В двадцать пять...

НЕРОН
- ... после того, как задушил императора Тиберия его подушкой.

ЛУКРЕЦИЙ
- Значит, оба вы стали цезарями преступным путем.

КАЛИГУЛА
- Почему же преступным? Когда на дорожку, ведущей тебя вверх, выскочит хищный медведь, что тебе остается? Убить, или же он тебя разорвет. Я предпочел первый вариант.

НАРОН
- Тиберий был хищником для других, но не и для тебя. Ты пресмыкался сороконожкой перед ним. Льстил ему, блюдолизничал, лизал ему зад!

ДЖАН
- Чтобы достичь вершину пирамиды, хочется тебе или нет, ползаешь в ногах у того, кто торчит там, наверху.

ЛАО
- Разве не унизительно это богу превращаться в сороконожку перед смертным?

КАЛИГУЛА
- До того, как стать Цезарем, я никому не открывал, что я на самом деле божество. Меня бы тут же отправили на канатчикову дачу.
ЛУКРЕЦИЙ
- Жаль, что этого не произошло.

ЛАО
- А случайно, не свершил ли ты каких-либо благодеяний?

КАЛИГУЛА
- Я?! Никаких.

ЯКША
- Как э... это? Как э... это?
ДЖАН
- Это невозможно!

КАЛИГУЛА
- Ну, если сделаешь добро ради себя, разве это добро? /Вопрос застает врасплох и судьей, и защитников, и прокурора./ Вас спрашиваю: добро ли это? /Молчание./ Я совершил бесконечно много добрых дел ради собственного добра.

ЛАО
- Что ты хочешь сказать?
КАЛИГУЛА
- И палач, и вор надевают маски. Отчего?

ЯКША
- Дабы не уз... узнали их.

КАЛИГУЛА
- Я скрылся за маской добродетели, чтобы римляне не увидали палача. Им до беса осточертело тиранство Тиберия. И после как мы помогли ему переселиться в царство Плутона, Рим с ума сошел от восторга. Опьяненные толпы ликовали при моем воцарении с факелами, песнями и танцами. Говорят, что принесли в жертву добрую тысячу животных в честь моего здравствования. Императором становился сын великого Германика! Сапожок! Звездочка! Ангелочек!
НЕРОН
- Калигула – ангел?! Это самый лучший анекдот, который я слышал. /Хохочет громовым смехом./

КАЛИГУЛА
- Да, да! Ангел! Ангел любви! Ибо я покупал любовь. Я опустошил казну, чтобы купить души патрициев и плебса. Устраивал пиры сенаторам и бойцовому  сословию. Организовал гладиаторские бои и цирковые зрелища.
ЛУКРЕЦИЙ
- Именно так описывает твое расточительство и Светоний.

КАЛИГУЛА
- Кроме того, я устраивал соревнования по греческому и латынскому красноречию, на которых побежденные вылизывали языками посредственные сочинения. Не буду перечислять добрые дела, сделанные мной сенаторам и народу. Поэтому, когда я разболелся, люди ночевали перед моим дворцом, плакали и молились о моем выздоровлении.

ЛУКРЕЦИЙ
- Это лицо ангела. Посмотрим же теперь и на лицо палача.

ЛАО
- Погодите! Давайте перед этим глянем и на „ангельское” лицо Нерона.

КАЛИГУЛА
- Туговато вам придется, ибо он не знаком с добром.

НЕРОН
- То, что является добром для одного, для другого – зло.
ЛАО
- Поясни, пожалуйста. 

НЕРОН
Стояла лютая зима. Рим завалило снегом. Пастух коров моей тети страдал сильной простудой. „У него жар. Надо потушить его жар.” – плакалась его жена. Я очень его любил, потому что летними вечерами он указывал на звезды и подкрикивал им: „Так-так, Юлька! Хорошо тебе паслось сегодня вечером!”, „Друзиля, упрямей тебя нигде не найдешь!”, „Месалинушка, ты скоро будешь телиться?”

ЛУКРЕЦИЙ
  -  Вздор! Нет звезд с такими именами!
НЕРОН
 - Для тебя нет, но для пастуха были. Ибо самые яркие звезды он назвал на своих         коров.

МАНУ
- Так годится... это возможно.
КАЛИГУЛА
- Ну, и когда его бросило в жар, мне стало его ужасно жалко и я решил потушить его огонь. Ночью я прокрался к его кибитке и завалил его снегом. От всей своей души и сердца я хотел сделать ему добра. Но он скончался и отлетел в поднебесье, где паслись звездные коровы. Наверняка и теперь он подкрикивает им: „Но-но-нооо, Юлька! Друзиля! Месалинушка!” И пасет их в небесных пастбищах...

На этот раз наступившая тишина кажется звездной. Ева взирается в небо, дабы увидеть пастуха. Но солнце испепелило и его, и коров.
ЛАО
- /Шепчет Адаму/ А теперь чего? Как мы дальше продолжим?

АДАМ
- От него зависит.

НЕРОН
- Не от меня, а от гения во мне.

Пастух и коровы как бы сваливаются с неба.
МАНУ
- Ох, только заговорил по-человечьи, и снова чокнулся!

ДЖАН
- Нет! Не сумасбредил! В каждом из нас таится множетво экспонатов - одаренных и бездарных. Они цепляются между собой, и одолевший покоряет нас. Отчего бы императору великой империи не покориться своему внутреннему гению, раз даже Омир позволил себе ему покориться.

ЛУКРЕЦИЙ
- Оттого, что не написал „Иллиады”.

НЕРОН
- Действительно, не написал, но зато я поджег Рим! Горящая Троя – это детский рисуночек по сравнению с грандиозным пожаром в столице Римской империи!

ЛАО
- Ты себя изобразишь круче нашего мудреца Конфуция.

НЕРОН
- Может, я и не круче его, но все-ж таки, я равен ему. Ибо он создал моральный кодекс для китайцев, а я – неморальный для римлян.

МАНУ
- И ты этим гордишься?

НЕРОН
- Да, горжуь. И объясню, почему. „Жизнь – это цирк! Цирк! Долбаный цирк!” – так орал один из моих воспитателей, когда его мучил геморрой. „А люди, говорит, - это  дресированные обезьяны!” И с малых лет я стал смотреть на наше бытование как на цирк, в котором человеки подсовывают свои долбаные номера. Я объявил своей тете, что не хочу быть дресированным сенатором, а циркачем, - чтобы висеть головой вниз и смотреть на цирк вверх тормашками. 
ЯКША
- Вверх тор... тормашками?  
НЕРОН
- Вверх тормашками, да. Я тогда это сказал так, не задумываясь, только чтобы тетю подразнить. Но, возмужав и осмыслив свою детскую прихоть, я понял, что нащупал свой жизненный принцип: „Смотри на жизнь вверх тормашками!”
ЛУКРЕЦИЙ
- И что, повис вверх ногами?

НЕРОН
- Нет! Я разрушил все укрепления у себя в голове!

ЕВА
- Что за укрепления?

НЕРОН
- Моральные, этические, сексуальные и сходные им. Я хотел жить вольной личностью, разорвавшей связи с богами и людьми. Хотел быть верным лишь себе, также, как и природа верна себе.
МАНУ
- Природа? 
НЕРОН
- Без раздумок, она переплетает лаву со льдом, бурю с покоем, крики  с тишиной! Но в данном внешнем хаосе существует чудесная гармония! Гармония Творчества! Потому я и решил отдаться творчеству. Отдаться ему вовсю! Также, как и возбужденная гетера отдается одаренному любовнику! Кобыла во время течки – жеребцу, львица – льву! Посему я стал певцом, танцором, поэтом и художником!
МАНУ
- И удалось тебе?

НЕРОН
В самой высшей степени.Зрители меня буйно встречали и выкрикивали, что я гений!

ЛУКРЕЦИЙ
- По Светонию, тебя аплодировали „жуки”, „капающие” и „черепичины”.
ЕВА
- Да как такую чепуху могли делать жуки и черепичины, ну, Лукреций!

ЛУКРЕЦИЙ
- Это были каменщики, примерно 500 плебеев, обученных когда и как устраивать овации. Первые издавали жужжащие звуки, вторые хлопали в ладони, а третьи топали ногами.

НЕРОН
- Необходимо было обучить толпу, как правильно окликаться на настоящее искусство.

АДЕМ
- И удалось обучить их?

НЕРОН
- Ну да. 

ЛУКРЕЦИЙ
- Зачем тогда ты приказывал запирать ворота театров, в которых ты пел и танцевал? Люди поссать не могли, да и ... большую нужду тоже. Женщины рожали в сиденьях. А отвращенные лестью прикидывались павшими в обморок, чтоб их извлекли наружу.

НЕРОН
- В каждом стаде водится и паршивая овца.
ЛУКРЕЦИЙ
- А это правда, что ты давал на лапу лучшим артистам, дабы те не принимали участия в конкурсах, а тех, кто не соглашался, убирал?
НЕРОН
- Талантливее меня не было. Убирал я бездарных, чтобы повысить уровень соревнований.

ЛАО
- Ты их устранял или накрывал? 

НЕРОН
- Да в чем разница? Живыми или мертвыми, им нельзя было осквернять сцену.

ЛУКРЕЦИЙ
- А разве ты ее не осквернял своим ослиным ревом?

НЕРОН
- Не голос важен, а чувство.

АДЕМ
- По-видимому, здорово ты надрывал пуп, чтоб добраться до лавров.

НЕРОН
- Еще бы! Но усилия мои были вознаграждены. Я стал великим певцом, танцором и художником! Жюри повсеместно меня величали! Осыпали меня лавровыми венками! А зрители закидывали меня цветами! Куда б я не пошел, везде покрывали улицы крокусом и розами. Мне дарили экзотичекие птицы и лавровые веточки.

ДЖАН
- Тебе разве не приходило в голову, что к тебе подлизываются?

НЕРОН
- Приходило. Но не я их приучил к этой гадости, а цирковая дрессировка. Меня интересовал лишь конечный результат – чтобы Рим пал к моим ногам. Чтоб он ахнул!
КАЛИГУЛА
- Однако, он не ахнул, а охнул, когда ты его поджег!

НЕРОН
- Охали те, кто не ахали. А те, кто у меня научились смотреть на цирк в качестве циркачей, уцелели.

КАЛИГУЛА
- И Сенека разве?

НЕРОН
- Нет! Он остался в накладе, ибо попытался сделать из меня обезьянку, которая восторженно бы будоражилась от расуждений философов. Но я не поддался и остался самим собой – Гением Нероном!

ЛАО
- А теперь перечисли добрые дела, которые ты сделал!

НЕРОН
- /Хихикает/ Их бессчетно много и вполне достаточны дабы искупить мои преступления.

ЛАО
- А зачем ты их делал, раз презирал своих поданных?

НЕРОН
- Оттого, что в Империи не было других существ, которые бы льстили мне.

ЛАО
- /Обращаетя к Калигуле/ А теперь ты ознакомь нас со своими злодеяниями!
КАЛИГУЛА
- Они – словно тень. От нее невозможно отвязаться. Есть разные тени. У жука тень не видна. Ослинная же затмевает тысячу жуков. А моя затмила богов!

АДАМ
- Да что ты говоришь, человече?

КАЛИГУЛА
- Затмил их, ибо я был богом богов... Потому и решил сначала расправиться с ними. Я приказал привезти тысячи статуй греческих божеств. Распространил их в наших храмах, наказал отрубить им головы и на их места смонтировать копию моей головы! Таким образом я напомнил римлянам, кто я.

АДЕМ
- Подобное напоминание богохульно!

КАЛИГУЛА
- Если так, то я достиг своей цели. Боги должны понять кто я такой и поджать хвосты. Затем я решил показать и нашим богикам, где их место. Я их отчитывал, а когда они мне противоречили, отшлепывал их хорошенько!

ЕВА
- /Стонет/ Боооженькааа!

ЛАО
- За что ты их отшлепывал?

КАЛИГУЛА
- Да за все! Они ж наделали столько безграмотных вещей! Они у меня шелковыми стали за то, что порешили, будто человек должен есть и пить, ходить по нужде и размножаться словно скот... А потом я обходил храмы и вставал неподвижно между своими статуями. Богомольцы кланялись мне как живому божеству, но удивлялись, отчего я одет в одежды Афины Паллады, Арфемиды и Юноны. Тогда я приказал изваять мне золотую статую и каждый день переодевать ее в мужскую и женскую одежду! И провозгласил себя за Юпитера Олимпийского!

ЛУКРЕЦИЙ
- А он что думал по этому поводу?

КАЛИГУЛА
- Это его дело... После того, как я справился с богами, я решил, что надо и людей в правый путь вправить. Они так сильно ненавидели плебс, что на одном пиру я  крикнул: „Эх! Почему у римского народа нет шеи?”

ЛАО
- Что бы ты сделал?

КАЛИГУЛА
- Я бы отрубил ее одним взмахом меча!

ЛАО
- И кто бы остался льстить тебе?

КАЛИГУЛА
- Иной народ, с шеей потоньше.

ЛАО
- Ее ты бы тоже срубил?

КАЛИГУЛА
- И ее! Я бы прочистил землю от человеческой твари и превратил бы ее во вселенский Олимп!

ЛАО
- Понятно. Нет смысла открывать уже открытую дверь!


КАЛИГУЛА
- Чего ты несешь, дикарь? Я – дверь, запертая тысячью ключами, и никто не знает, что есть за нею. Включаю и себя! Знаю лишь то, что мне позволено все по отношению ко всем! Могу вытворять со смертными, что мне в голову придет, когда вздумается и где вздумается! К примеру, лежа с некоей красоткой с лебединой шеей, я размышляю: „Если ее задушить, то будет ли ее шея все такой же лебединой?” Или же ужинаю, но аппетита нет. И приказываю обезглавить передо мной какого-нить голубого, в надежде, что кушать захочется... А также, я убивал сенаторов, после чего отправлял им приглашения к пиру.
ЛАО
- Когда ты пришел к выводу, что можешь делать с людьми, что тебе вздумается?
КАЛИГУЛА
- Сразу как я смекнул, что являюсь божеством. Что не только Римская Империя, но и Всемирная – мои! ... Начинал я с самого близкого своего обкружения.
ЛАО
- Почему?
КАЛИГУЛА
- Они помогли мне убрать Тиберия. Ведь могли бы склонить какого-нибудь головореза управиться и со мной! А потом я отравил бабушку, лишил жизни брата, приказал тестю побриться так гладко, чтобы перерезать себе горло.

ЛАО
- По каким это причинам?

КАЛИГУЛА
- А из-за жены.

ЛАО
- Разве ты ее не любил?

КАЛИГУЛА
- Не-а. Я добрался до своей сестры Друзилы и объявил ее своей законной супругой.

ЛАО
- Ты с нею спал?

КАЛИГУЛА
- Разумеется... А когда она скончалась, я объявил всенародный траур и приказал считать уголовным преступником того, кто смеется, моется и ест во время всего периода.

ЛАО
- А потом?
КАЛИГУЛА
- Потом... потом я пустился во все тяжкие. Обесчестил других своих сестер. Изнасиловал парней. В конце-концов, меня также обесчестили... и, как ни странно, мне понравилось.
ЕВА
- Поганец!

КАЛИГУЛА
- Ничего поганого тут нет. Что в чужие жопы лезть, что в твою жопу б лезли – все едино. Страшнее, когда кто-то карманы тарашит. И так как мои карманы опустели, я сжал горла богачей и те снесли мне золотые яички.

АДЕМ
- Не опасался ли ты, что они возненавидят тебя? 
КАЛИГУЛА
- У человека, трепещующего за свою житуху, можно отнять все. Ибо его не будет, если его нет... Когда цена мяса поднялась, я кормил зверей на арене преступниками. Но никому это не показалось неправильным. Наоборот! Сенаторы восхваляли меня, что я спас зверей от голодной смерти. „Тогда выходите и боритесь с ними!” – решил я. И львы отведали сенаторского мясца.
ЛУКРЕЦИЙ
- Чувства юмора, однако, у тебя в достатке.

КАЛИГУЛА
- Да! Но вдруг мне все достало и я решил, что мое царствование никаким бедствием не запомнят – чумой, землетрясением или потопом! И как раз я собрался внести из Африки холеру, - как группочка безбожников зарезала меня словно свинью. Издох я от тридцати прорезных ран!

ЛАО
- А потом что?

КАЛИГУЛА
- Ну, вознесся к небесам, где и находится мое место. Узрев меня, боги языки проглотили. А окопитившись, забросили меня на этот холм, чтобы я свои преступления толкал вверх-вниз, вверх-вниз, пока мир существует. Но никакой мир не существует вечно. Наступит день, в котором Калигула  покажет кузькину мать!
АДЕМ
- Сколько лет продолжалось твое царствование?

КАЛИГУЛА
- Три года, десять месяцев и двадцать пять дней.

ЕВА
- Слава Богу, что ты не развратничал лет тридцать!

ЯКША
- Че... человече! Я онемел, человече! После всего услышанного, онемел и ни словечка не могу изречь в твою защиту!

ДЖАН
- Я это  сделаю! По-моему, он невинен.

ПРАОТЦЬI
- Чегооооо?

ЕВА
- Ты с ума сбредил, что ли?!

ДЖАН
- По-моему, Его Императорское Великолепие невенин, ибо, да простит меня, но у него не все дома. А тех, у кого крыша съехала, не судят, а водворяют в соответующие подходящие места... На подсудимую скамью надо бы посадить Рим! Великий Рим, который позволил быть управляемым в течении трех лет, десяти месяцев и двадцати пяти дней больным человеком. Как так получилось, что сенаторы славной Римской Империи не уразумели, что у их принцепса съехала крыша, и после двадцатипятидневного управления не подсказали ему, что надо бы убраться?Вместо того,они ему подлизывались,прогибались,да подошвы его лизали!
ЛУКРЕЦИЙ
- Ты делал то же самое для императрицы Ю!
ДЖАН
- Да! Лишь тот, кто обожжется, знает силу огня! Но сколько ни обжигайся, нельзя убежать от своей второй природы. От угоднической природы! Такое получилось и с сенаторами, советующими тебе, Боже милостивый, превратить Рим в скотобойню. Поэтому надобно именно их и посадить на подсудимую скамью. 
КАЛИГУЛА
- Я не согласен с этим!

ЛАО
- Почему?

КАЛИГУЛА
- Если осудите вместо меня их, то вы их обожествите!

ЕВА
- Да угомонься чуточку, бестолковый! Разве не видишь, что у тебя крышечка поехала? /Обращается к мужу/ Адам, я предлагаю заканчивать!
НЕРОН
- Нет! Я настаиваю расспросить до конца и меня! Хочется разъяснить вам, почему я наложил в Риме аморальные нормы поведения.

ЕВА
- Цыц там, бесстыжий! /Орет прамать и обращается к китайцу/ Лао, прекрати эту гадость!

НЕРОН
- Возражаю! Воз-ра-жа-ю!

ЛАО
- Тебе слово. Но без гнусей!

НЕРОН
- Я изнасиловал весталку Рубрию.

КАЛИГУЛА
- Да это святотатство! Она была божьей невестой!
НЕРОН
- Поэтому я и позволил себе такое... Кроме того, я развратничал с парнями. Самого красивого из них, Спора, я приказал кастрировать.. Одел его в роскошные свадебные одежды и объявил его своей супругой..
МАНУ
- Хорошо все же, что он сознается в своих наклонностях.

НЕРОН
- Я не только сознаюсь, но и считаю, что представляю собой пример для подражания. Когда мне скажут о ком-нибудь, что он чист как слеза, я настораживаюсь и говорю себе: ”Осторожней, Нерон, это волк в овечьей шкуре!”
ЛУКРЕЦИЙ
- Светоний пишет, будто бы однажды, обряженный в кожу зверя, ты набросился на срамные части привязанных к столбам голых мужчин и женщин. После того, как ты засытил свою похоть, какой-то объемистый мужик отпахал тебя так здорово, что ты охал словно непорочная девственица. Верно?

НЕРОН
- Совершенно верно! Все формы разврата были мне настолько знакомы, что не осталось ни одной неоскверненной части моего тела.
МАНУ
- И это тебе нравилось?

НЕРОН
- Бесконечно сильно! Однажды мне приснилось, что мать бросает меня людоедам. Я проснулся прогизшим от холодного пота. Эта женщина не могла выносить меня, ибо я сделал три попытки отправить ее на тот свет.

ЛАО
- Как!

НЕРОН
- Три раза я ее травил, но она похмелялась противоядом. Потом я приказал построить распадающийся корабль, который бы расщепился в море с нею на борду. Но она спаслась плаваньем... Тогда я ей отправил самого грозного убийцу Рима. Разъяснил Сенату, что она покончила собой из самосожаления. Мол, не могла простить себе, что родила меня. Сенаторы рассмеялись и устроили ей пышные похорона.

ЛУКРЕЦИЙ
- Кто еще снился тебе?

НЕРОН
- Тетушка Лепида. Каждую ночь она являлась мне в сон и просила спасти ее от запора. Она не могла справлять большую нужду вплоть до недели. Я наказал врачам дать ей такую дозу слабительного, которая навсегда помогла бы ей от вздохов и стонов. А затем я разорвал завещание и присвоил ее имущество.

АДЕМ
- Хорошее дело ты сделал. Выручил ее от двух обуз!

НЕРОН
- Я выручил и многих других.
КАЛИГУЛА
- Маньякальный убийца и поджигатель!

НЕРОН
- Не поджигатель, а великий художник! Шесть дней и семь ночей я рисовал огненной стихией самую великолепную картину, сотворенную человеком!

КАЛИГУЛА
- А тысячей, умерших от чумы, ты включил в композицию?
НЕРОН
- Разумеется. Но эта картина блекла перед той, происходящей в моем представлении в момент, когда я узнал, что преторианцы восстали против меня. Я решил снова поджечь Рим и запустить в него диких зверей, которые бы уничтожили уцелелых от пожара людей.

ЛАО
- Достаточно! Сколько лет ты царствовал?

НЕРОН
- Четырнадцать лет, восемь месяцев и двадцать два дня.

ЛАО
- От чего ты умер?

НЕРОН
- Я перерезал себе горло, дабы не прищемили меня вилой.

АДАМ
- Что за вила такая?
НЕРОН
- По древнему римскому обычаю, высокопоставленных преступников вроде меня раздевают голыми, ущемляют их головы между двумя вилами и бичуют, пока те не сдохнут.

ЛАО
- Какими были твои последние слова?

НЕРОН
- „Ах, какой артист умирает! Какой артист умирает!”

АДАМ и ЕВА
- Вот, они и будут твоими последними перед первыми человеками!

ЛАО
- /Орет/ Нуууууу, сматывайтесь!

Оба императора кидаются к своим комам и начинают толкать их к подножию с галдежами.

КАЛИГУЛА
- Я тебя убью!

НЕРОН
- Закрой свой грязный ртишко!

КАЛИГУЛА
- Ты – клоун!

НЕРОН
- А ты – злодей!

КАЛИГУЛА
- Да я – бог!

НЕРОН
- А я – гений!

Падает ржавая мгла. На горизонте снова мерцает звездное сиянье.
3.ТЕРЗАНИЯ ИРОДА

Туман рассеивается. На горизонте проектируется „Ад”. Обстановка и действующие лица все те же, как и в предыдущей картине, без Калигулы и Нерона.
ЛАО
- Ух ты! А этот еще кто?
Указывает на полуголого субъекта, который как раз прокрадывается между преступниками словно убегающий от своих обидчиков вор. Перебегает, шныряет, толкая свой ком. Примечает первых человеков и застывает на месте... Если вы видели фотографии из Освиенциума, то добьете представление о новопришедшем – кожа да кости. Высотой в два метра, но его тело согнуто в виде вопросительного знака. Его лысая голова похожа на дыню. Глаза горят, как будто у него жар. Тело покрыто струпами. Срамные части окутаны отрепьем. На одном бедре у него висит топорок, а на другом – ржавая корона. Он осматривает подозрительно праотцов и оглядывается на своих преследователей. И хотя таких не видно, он продолжает вертеть головой как ветроуказатель. 
ЛАО
- Кто ты такой? /Ветроуказатель поворачивается и указывает на корону./ Царь, да? /Ощупывает топорок./ Или мясник? /Субъект опускает обе руки и цедит сквозь зубы./
ИРОД
- Ирод.

АДАМ
- Что за Ирод?

ИРОД
- Ирод Великий!

ЕВА
- Да разве только с великими преступниками будем иметь дело?!

ИРОД
- Нет никого величайше меня!

ЕВА
- А тогда чего ворочишься, как ограбленный гомориец?
ИРОД
- По привычке. Вот уже две тысячи лет они волочатся за мной.

ЕВА
- Кто?

ИРОД
- Те, из-за которых оглядываюсь. Толкаю ком вверх, а они все за мной волочаются, пристают, восседают меня, дергают за уши и шепчут жгучие слова. От них у меня кровь вскипает и кожа покрывается струпами.

АДАМ
- И кто такие твои преследователи?

ИРОД
- Люди, которых я любил...

АДАМ
- Зачем преследуют тебя?

ИРОД
- Угробил я их...

АДАМ
- Как же так? Ведь любил же?

ИРОД
- Да, но меньше, чем себя.

ЕВА
- И из-за этого кокошил их?

ИРОД
- Ну да... Ибо я – Ханаан!

ПЕРВЬIЕ  ЧЕЛОВЕКИ    - Чегоооо?
ИРОД
- Ханаан! Когда  родился, я был комом глины. Повзрослев, превратился в клумбу. Затем – в поле. А когда я добрался до короны, распространился над всей Иудеей, над ее морями и небом над ней. И каждому, кто делал попытку нахлынуть в мой Ханаан, я срубал голову. Я обоссал себя так же, как и молодые львы помечают свою территорию.
ПИГМЕЙ
- Этот словно из нашего племени вышел!

ИРОД
- Ежели не обоосешься, то тебя не будет.

ЕВА
- Адам, корефанься-ка ты с этим бабахнутым, у меня голова аж раскалывается от его придурок.

Праотец и Лукреций встают за ней.  На деревянном коне Джан, император и Пигмей встают рядом с ней. Буйвол с Лао, Ману и Якшей – встают с другой стороны. Ирод осматривает их и спрашивает:
ИРОД
- А вы кто такие будете?

АДАМ
- Мы – первые человеки.

ИРОД
- Ежели так, то вы – необъятная территория.

АДАМ
- А ты – отрок наш.

ИРОД
- Никак нет! Я – потомок самому себе.

ЛАО
- Ты царь?

ИРОД
- Великий! До этого я не стоил ни гроша, и еле уцелел.

ЛАО
- Почему? 
ИРОД
- Я родился слаботелесным, кстати, таким и остался, несмотря на то, что до третьего года я сосал грудь у трех нянек. Кровь аж шла из их грудок, но я сосал и не мог насытиться. Меня голод мучил... к жизни!

МАНУ
- Как ты все это помнишь?

ИРОД
- Помню все еще с колыбели. Однажды отец наклонился надо мной и сказал: „Этот ребенок – урод! От него царя Иудеи не получится. Уберите его с глаз моих долой! Дайте его какому-нибудь свинопасу!” И я отрос со свиньями. Питался с ними, спал с ними, скитался по лесам вместе с ними. Как-то раз я задремал у свинарника. Нечто схватило меня за ноги и поволокло. Боров, оказывается! Я заверещал от боли и ужаса. Свинопас выручил. Тогда впервые я осознал, что если хочу существовать, то надо беречь портки от свиней и людей.
МАНУ
- От людей-то почему?

ИРОД
- Да они злее боровов! Смеялись и издевались надо мной.
ПИГМЕЙ
- За что?

ИРОД
- За то, что уродом был... Рос тонким глистом и чем больше вырастал, тем больше скрючивался. Моя голова походила на дыню, уши же – на уши летучей мыши.

ЯКША
- Мои та... такие же! Ну и что!

ИРОД
- Если не смахиваешь на остальных, тебя и человеком не считают, а моллюском, да хотят отнять кусочек жизни, на котором ты расположился. „Береги портки!” – повторял себе я – „Ибо это – ты! Не сбережешь, и тебя не будет!” 
ДЖИНМУ
- Всего-навсего для этого?
ИРОД
- Да не только... Я любил шлепать по лужам и зашибать лягушек. А когда опрыщавел – посидеть под мостом речки. Она была суше-сухого, и поэтому свинопас сколотил над ней мостик.
ДЖАН
- Зачем ему было?

ИРОД
- А, чтоб вода унесла, если невзначай прихлынет. Но такого не случилось и я целыми днями сидел под ним и смотрел на междуножье его дочери. Она шастала туда-сюда, а я ее взглядом изнасильничал. И мне тогда казалось, что территория моя расширяется, что я самый красивый паренек в мире и что бесмертен. Однажды она меня заметила и на следующий день уже не шастала, а встала надо мной, начала петь извилистые песни и затанцевала гибкий танец. Зыркал ее я, зыркал и потерял сознание!
ЕВА
- Да заткнись, похабник!

ИРОД
- Пришел в себя я от топота копыт. Послышался хрипловатый голос: „Мы Ирода ищем. Где он?” „Под мосточком” – ответила девица, закатилась смехом, будто от щекотки и чесанула прочь. Чесанул и я, но всадники застигли меня, да спрашивают: „Ты ли Ирод – царьский сын?” „Да нет, я Ирод – Свинопас.” „Во-во, как раз ты нам и нужен!” Закинули меня на какого-то коня и отвели в дворец... А там... на крыльце сидит царь Иудеи.
ДЖАН
- Отец твой...

ИРОД
- Да, отец.... На златом троне сидит. За ним вытянулся черный арап и держит над его головой алый зонт. С двух его сторон стоят арапчата и веют веером из щраусовых перьев. „Подойди!” – велит мне царь. Я его послушался. Он долго смотрел на меня с мерзостью, и наконец промолвил: „Знаешь, на что ты похож?” „На крючка” – отвечаю. „Нет! – каркнул он. – На двуметрового глиста с дыней вместо головы! Что за царь выйдет из тебя???!” „Не хочу - говорю, - царем быть, а свинопасом.” „Прочь!” – взревел отец, встал, перехватил зонт у арапа и замахнулся. Моя голова пронзила зонт и оттопырилась над ним. Воцарилась паническая тишина. А потом взорвался смех. Смеялся царь. Смеялся, словно гиена какая-то! Я испугался и побежал. Закружился по двору с зонтом, воткнутым в шею. Смех взорвался с новой силой! Смеялись уже придворные и фарисеи. Смеялись стражники, кастраты и арапята. А я мчался словно глистоподобная рукоятка зонта и казалось, будто надо мной смеется весь Иерусалим со Стеной Плача и вся Иудея, вместе с Моисеем, Давидом и Соломоном! „Уймись же наконец!” – заорал вдруг отец. Я застопорился на месте. Тогда он приказал кастратам: „Помойте его, намажьте благовонными маслами и нарядите как престолонаследника!” Затем обратился к мудрецам и священникам: „А вы промойте ему мозги и научите буквы от цифр различать!” После этих слов отца, я почувствовал как моя территория разрастается... Настолько разраслась, что уже не видно было ее границ и я призадумался, как же буду ссать на них. Но когда меня нарядили в позолоченый наряд, я шустровато очнулся и быстро сделал дело, которым занимаются львы на своих охотницких полях испокон веков.

Начинает оглядываться по сторонам и шептать:

ИРОД
- Вот он!

ЕВА
- Кто?

ИРОД
- Мой отец! Таится за Чингисханом. Это его обычные проделки – прячется за самыми большими злодеями.

ЕВА
- Я только подумала уже, что ты вряд ли двинутый, как ты снова начал бредить.

ИРОД
- Да нет тут никакого бреда! Он первым поволокся за мной.

ЕВА
- Зачем? 

ИРОД
- Отравил я его.

ПРАОТЦЬI
- Чегооооо??!

ИРОД
- Он меня терпеть не мог. Стыдился, что я его потомок. И сразу как уверился, что я распознаю буквы и цыфры да знаю наизусть десять божьих заповедей, тут же уговорил Октавиана Августа назначить меня управителем Галилеи. Мне было пятнадцать тогда. Оказалось, что имею слонскую память. Я окружил себя мудрецами и за два года наверстал все то, что остальные постигают десятилетиями. От Библии я понял, что народ Израиля исстрадал все библейские страдания для того, чтоб добраться до Ханаана. И вывел у себя на мозгах словно ржавым гвоздем: „Ирод! Береги свой Ханаан!” И соблюдал, пока не сдох.

МАНУ
- Как?

ИРОД
- Мечом, ядом и интригами! Мои мысли, дремавшие долгие годы, превратились в молнии. Гром ударял каждого, кто решил нахлынуть в мое охотницкое поле. Группа заговорщиков решила взбунтоваться. Я им отрубил головы без суда и решения Синдериона. Меня обвинили в самоуправстве, но я сбежал в Сирию, стал управителем одной области и начал ждать.

МАНУ
- Чего?

ИРОД
- Смерти отца. Но не пришлось долго охотиться, ибо я ему отправил персидского отравителя.

ЕВА
- Да что ты говоришь, человече!

ИРОД
- На его похоронах я ревел  по-сыновнему, ибо ежели не он, мне бы и в голову не пришло чирикать по мозгам ржавым гвоздем...
АДАМ
- А ты – изверг, знаешь?!
ИРОД
- Нет еще. Потерпите. Отцеубийство – самое невинное мое преступление.

Вдруг он сутулится, как будто на его плечи наваливается огромная тяжесть, и опирается двумя руками на свой ком. Потом начинает метаться туда-сюда, пытаясь освободится от невидимого груза. Корона и топорок вываливаются в соль.
ДЖАН
- Эй! Что с тобой?

ИРОД
- Он воссел меня!

ДЖАН
- Кто? 
ИРОД
- Отец. Ежели скажу, что отцеубийство – мелочь, вмиг набрасывается на меня, дергает за уши и нашептывает жгучие слова.
АДЕМ
- А почему мы не видим его?

ИРОД
- Потому что не вы угробили его.

ЛУКРЕЦИЙ
- Слышь, ты нас за кого принимаешь?! За придурков? Думаешь, мы поверим в твои выдумки, мол являешься Ханааном и отцеубийцей? Об отцеубийстве никто так не говорит. Нельзя его так обсуждать, будто ты крысу отравил!
ИРОД
- Вначале я плакал. Потом же глаза мои высохли словно пустынные лужи.

АДЕМ
- И привык, что ли?

ИРОД
- Ну да! Так же, как и с комом, на котором сижу. Порами мне кажется, что я не толкаю свои преступления, а бочок с медом.

АДЕМ
- Ты или псих, или изверг!
ЕВА
- Погоди, Адем! Мы сейчас проверим, вешает ли нам лапшу на уши, али нет.

Она подкидывает к Ироду бобовое зерно и в тот же миг все ахают... Царь, подобный тем, которых мы зачастую видим отображенных в храмах, с короной, мантией и атрибутами власти, воссел преступника и что-то нашептывает ему в ухо. Замечая остальных, ошарашенно слезает с Ирода, добивает вновь доблестный вид и рявкает.
ДЕСПОТ
- Кто вы такие?

ЯКША
- Первые че... человеки.

ДЕСПОТ
- Ты на такого вообще не смахиваешь.

ЯКША
- Но я уже человек и уже первее пе... первых.
Деспот приступает с царственной походкой к Адаму и остальным, осматривает их испытывающим взглядом, приседает на ком с преступлениями своего сына, будто бы садится на трон, и велит властно.

ДЕСПОТ
- Вина! /После минутного раздумья, прамать исполняет заказ и в руку царя появляется золотой бокал. Он отпивает из него и начинает вести беседу./ Если вы действительно те, за которых выдаете себя, то окажете мне огромное одолжение.

ЛАО
- Какое же?

ДЕСПОТ
- Осудите этого глиста!

ИРОД
- Нет, вы слышали?! Назвал Ирода Великого глистом! Меня так не позорили даже когда жил свинопасом!

ДЕСПОТ
- Ты никогда... никогда не был свинопасом!

ИРОД
- Как это - не был! Лежал со свиньями, питался со сви...
ДЕСПОТ
- Ты никогда не был свинопасом! Это все - детские выдумки!

ИРОД
- Мостик с девицей, которую я насиловал взглядом, тоже выдумки, да? Про портки и лягушки тоже выдумки?
ДЕСПОТ
- Я слышал все. И зонт, и хохот Стены Плача, и „Ханаан” – все выдумки!

ЛУКРЕЦИЙ
- А отцеубийство?

ДЕСПОТ
- Оно было настоящим. Поэтому и хочу, чтоб вы осудили его!

ИРОД
- Я согласен, но только если и ты встанешь перед судом.

ДЕСПОТ
- За что?

ИРОД
- За то, что меня глистом сотворил. Вместо того, чтоб попросить у меня прощения за свою бездарность, ты меня обзывал и брызгал мною. А чтобы придворные не смеялись над тобой, ты запер меня в келью с выбеленными известкой стенами.
ДЕСПОТ
- Снова врешь! Я тебя разместил в своем охотничьем трактире.
ИРОД
- Не разместил, а запер, чтоб от чужих взглядов упрятать, да и от меня самого тоже! До своего третьего года я не знал, кто я такой. Смотрел на выбеленные стены и на выбеленных кастратов. И сознание мое было отбелено! Бесконечная белая пустыня, среди которой я торчал словно горбастый крюк, задавая себе вопросы: „Где я, зачем я и кто я такой?” И начал выдумывать себе жизнь. Заселил в пустыне земных и неземных существ. Они были злыми. И началась битва между добром и злом. Белую пустыню обрызгала кровь. Обрызгала и выбеленные стены, да и кастратов.

ДЕСПОТ
- Бред! Бред свихнутого! На стенах трактира не было ни капельки крови, ибо мы их отбеливали каждое лето.

ИРОД
- А почему-ж ты не отбелил свою совесть? 

ДЕСПОТ
- Она чиста.

ИРОД
- А я что? Грязная клякса на ней?

ДЕСПОТ
- Не я убил тебя, а ты – меня!

ИРОД
- А кто бредил о том, чтоб меня не было? Ты, батюшка!

ДЕСПОТ
- Это верно. Сотни раз мне представлялось как  ты висишь на веревке, как корчишься от яда, но я тебя не убил, ибо ты был моим... моим отпрыском.

ИРОД
- Хочешь, я тебе припомню, как ты относился к своему отпрыску? Однажды, когда мне было года три-четыре, ты пришел охотиться и выпустил меня наружу, на луг. Выйдя, я оцепенел от удивления, ибо обнаружил, что небо, лес, лошади, охотники, собаки и собчеи не отбелены! Что их крики, смех и брань не отбелены! Что сам ты не отбелен! Ты на меня смотрел и заливался смехом. Тогда я тоже попытался засмеяться, но получилось лишь нескладное хихиканье. Ты нахмурился и плюнул на гриву своего коня. Ко мне подошел какой-то соплявый ребенок и начал разглядывать меня так, словно я пришел с других миров. Потом нагнулся, взял с земли свежее коровье говно и бросил мне в лицо. И вдруг небо, лес, лошади, собачеи и ты погрузились в говне. Я услышал твой смех и повелительный голос: „Не смывайте его! Пускай переспит с дерьмом!” Так ли было?
ДЕСПОТ
- Да, так...

ИРОД
- Зачем тогда пеняешь, что я тебя отравил?

ДЕСПОТ
- Затем, что я отец тебе! Я забацал тебя! Забацал как профан, верно, но ты имелся! Ты был моим семенем, безобразным, уродливым, но моим! Ты был частью своего отца, и, подняв на меня руку, ты посягнул на себя самого! Отцеубийство есть самоубийство! В десяти божьих заповедей сказано: „Почитай отца своего!”, а не убивай его!
ИРОД
- Также сказано „Око за око, зуб за зуб!”

ДЕСПОТ
- Разве тебе не боязно Яхве?

ИРОД
- Нет! Он свирепый бог. У него я научился быть жестоким. Вспомни, что он наделал египтянам! „И преложил воду их в кровь, и уморил рыбу их, и река воссмердела, и Египтяне не могли пить воды из реки; и была кровь по всей земле Египетской.” И еще: „И навел саранчу и гусениц без числа; и съели всю траву на земле их, и съели плоды на полях их.” Следует самое антигуманное наказание: „Около полуночи Я пройду по Египту. И умрет всякий первенец в земле египетской: от первенца фараона, до первенца рабыни. И будет вопль великий по всей земле египетской, такого не бывало и не будет более.” Кровью, жабами, саранчой, мраком и смертью наказывает Яхве египтян, пока они возводили свои пирамиды. Но по-видимому, они не струхнули перед божеством и перед Мойсеем, который провозглашает израильтянам: „Вы будете избранными из всех народов, ибо вся земля – ваша! Ваша! Ваша!”
ДЖАН
- Ежели такое говорил, он ошибся, так как земля принадлежит... Земле!
ЕВА
- Адам! Все то про жаб, саранчу и смерть младенцев написано в Святом Писании?

АДАМ
- Написано.

ЕВА
- А про то, что земля наша?

АДАМ
- Тоже.

ЕВА
- Отчего же ты до сих пор мне не сказал-то?

АДАМ
- Дабы не испугать тебя. Яхве любит спугивать свое стадо, чтоб оно шло за ним.

ИРОД
- Я, однако, не был овечкой.

ДЕСПОТ
- И прильнул к иному богу!

ИРОД
- Да!

ДЕСПОТ
- К какому? 
ИРОД
- К Ироду!

ЕВА
- Замолчи, человече! Это святотатство! 

ИРОД
- Святотатством было наплевательство Яхве ко мне. Зачем надо было создать меня глистом? Зачем лишил меня самых человеческих слов „мама” и „папа”? Зачем отнял у меня ветер, росу и ландыши? Зачем оставил меня глухим для рева львов, ржания кобыл и песен иволог? Зачем? Бог есть сила, которой молешься для того, чтоб проявил милосердия к тебе. Десять лет я умолял Яхве пощадить меня, но он нелюдимо помалкивал. Тогда я и решил отречься от него. И так как человек без бога не настоящий человек, мне надо было выбрать другого. Кастрат не годился на это дело. Потому и остановился на себе! И не ошибся. Я слышал свои молитвы и откликался им. И все сбылось. Ты меня вызвал, надел мне зонт на шею, рассмеялся вместе со Стеной Плача и приказал одеть меня в позолоченую одежду.
ДЕСПОТ
- Дело с зонтом – выдумка.

ИРОД
- Возможно, ибо и жизнь – выдумка.

АДАМ
- А почему ты превратил своего отца в тельца и принес его в жертву богу Ироду?

ИРОД
- Он был деспотом и стоял на моей дороге. Я его устранил, чтобы добраться до своей обетованной земли. И мне удалось – я расширил границы Иудеи, построил новые города. Жизнь в стране закипела как молодое вино.

АДАМ
- Это ты сделал для добра народа?

ИРОД
- Нет! Ради себя. Я приткнулся в историю как Ирод Великий, пап!

Содрогается, словно только что изрек бранное слово. Вздрагивает и его отец.

ДЕСПОТ
- Что ты сказал?

ИРОД
- Изрек... бранное слово.

ДЕСПОТ
- Нет, нет! Мне показалось, ты сказал „пап”.

ИРОД
- Дал маху...

ДЕСПОТ
- Не смей! Не смей его повторять!

ИРОД
- Почему-ж? Это самое человеческое слово.

ДЕСПОТ
- Но не и в устах отцеубийцы.

ИРОД
- Даже если он любит своего отца?

ДЕСПОТ
- Ты.... – меня?!

ИРОД
- Почему бы и нет. Между любовью и ненавистью нет резкой границы – такой, как между днем и ночью. Возможно, я тебя люблю сумрачной слабостью.

ДЕСПОТ
- Или ядовитою?

Выпрямляется, кидает бокал, плюет в лицо сына и уходит между застывшими преступниками. Через некоторое время исчезает совсем... Ирод не стирает слюню с лица. Стоит, словно статуя. Из его глаза стекается слеза.

ЯКША
- /Шепчется/ Да ну! Он за... заплакал!

ПИГМЕЙ
- Вроде действительно ревет!

ЕВА
- Эй! Зачем плачешь?

ИРОД
- Мне стало грустно, что он не поверил о свинопаске, которую я...

ЕВА
- Врешь, сукин сын! Врешь! Я знаю, почему ты заревел!

ИРОД
- Не знаешь.

Стирает слюню и слезу, садится на свой ком с преступлениями, берет в руки золотой бокал, выпивает последние капельки и всматривается в него.

АДАМ
- Сынок! Знаешь ли ты Ветхий Завет?

ИРОД
- Знаю.

АДАМ
- Скажи мне, что написал сын Сирахов об отцах?

ИРОД
- ”Почитающий отца очистится от грехов. Почитающий отца будет долгоденствовать.”

Умолкает, поднимает бокал, чтобы выпить, но видит, что тот пуст, и запрокидывает его.

АДАМ
- Ну? Ты согласен с сыном Сираховым?

ИРОД
- Да.
АДАМ
- А отчего поступил наоборот со своим отцом?

ИРОД
- Затем, что он сотворил меня наоборот.

ЕВА
- А я-то подумала, что слезу проронил о нем...

ИРОД
- Проронил... проронил я слезу...  о моей жене...

ЕВА
- Ее ты тоже усыпил?

ИРОД
- Нет! Зарезал!

ЕВА
- Почему?

ИРОД
- Потому что любил ее.

ЛУКРЕЦИЙ
- Ах, неужели! Пожалуй, ты любил весь мир! /Ухмыляется римлянин/ 

ИРОД
- Ее я любил по-настоящему.
ЛУКРЕЦИЙ
- И зарезал ржавым топором!

Но Ирод не слышит слов римлянина и начинает говорить, будто во сне.

ИРОД
Липкие взгляды, липкие слова, липкие языки, готовые лизать мне зад... И экзекуции! Скрытные помыслы, скрытные заговоры, скрытные охотники на власть, готовые отрубить мне голову... И экзекуции! Хохотня скопцов, разодетых девиц, развратных первосвященников... И экзекуции! Толпы лизоблюдов, воров, преступников... И экзекуции! Вот такой была картина моего царствования...
ЛУКРЕЦИЙ
- Навязываются экзекуции, почему?
ИРОД
- Чтобы стать Иродом Великим! И я стал им. Я залез на вершину, недостижимую простосмертным. Оглянулся и тут же оцепенел! Вершина, на которой я стоял, была отбелена! А я торчал в высотах поднебесья, словно огромный отбеленный крюк, и сказал себе: ”Ну и что из этого?” 
ЛУКРЕЦИЙ
- Из чего? 

ИРОД
- Что из этого, что я – Ирод Великий. Ночами не мог глаза сомкнуть. Если и засыпал, то снилась свинопаска. Но уже она сидела внизу мостика и гоготала. А я танцевал на мосту нестинарский танец на горячих углях. Танцевал голышом, до упаду и падал на жар. Тут свинопаска превращалась в Суламифь из „Песни песней”. Свешивалась надо мной и начинала говорить. Ее слова дурманили меня. Жар потухал. От углей вырастали пионы. Мостик превращался в колыбель. Девица раскачивала ее и я засыпал, захваченный полностью Суламифью. Когда просыпался, я снова выпирал на отбеленной вершине. Однажды я переоделся нищим и отправился на рынок. Пронырял между засыпанными инжиром, фигами и мандаринами прилавками, между горами с арбузами и дынями. Гул продавцов воздействовал на меня как опиум. Я слушал, и смотрел, и ощущал, что живу! Что я голоден для жизни! Солнце меня заслепляло. Нюансы заслепляли. Заслепляла и Суламифь.

АДАМ
- Как это – Суламифь?
ИРОД
- Она стояла рядом с горой дынь и смеялась.

АДАМ
- Да что ты говоришь, человече?! Ведь она выдумка Соломона, а не продавщица дынь.

ИРОД
- Стояла рядом с горой и смеялась. Я весь превратился в зрение. Не знаю, сколько времени я смотрел на нее, но вдруг она крикнула с досадцей: „Эй! Чего зыришь?” „На дынь,” – отвечаю. „Зачем они тебе? У тебя уже есть одна своя. Если позволишь мне сорвать ее, я ее продам за полцены,” – сказала она и рассмеялась. Мне стало так горько, словно полный рот полыни набрал. Я вернулся домой, но на следующий день снова пошел на рынок, встал перед горой и сказал Суламифь: „Я куплю все дыни, но если ты их будешь взвешивать по одной.”

МАНУ
- Зачем так?

ИРОД
- Чтоб я мог смотреть на нее весь день... „А чем ты расплатишься, мизерный?” – спрашивает. „Вот чем!” – отвечаю и показал ей кошель, полный золотых монет. „Ладно!” – сказала она и взялась за дело. Я смотрел, как ее тело покачивается словно трость на ветру, как она берет дыню, обнимает ее, будто это младенец, кладет ее в мерило как в колыбель, взвешивает и снова обнимает. И мне казалось, что младенец этот – я сам. Что я был сотней младенцев, которых она обняла и взвесила! Когда она закончила и нагромоздила новую гору дынь, я заплатил и сказал: „Дарю тебе ее!” „Почему?” – спросила она. „Чтобы завтра купить их снова.” „Мизерный, ты с ума сошел?” „Да!” – ответил я ей и в течении десяти дней я покупал ее горку и дарил ей.

ЛАО
- Зачем?

ИРОД
- Чтобы она могла привыкнуть к моему уродству и не гнушалась мной!

МАНУ
- И что потом?

ИРОД
- В один прекрасный день я одел самые царственные свои одежды, воссел белого коня и отправился к рынку. Передо мной скакали трубачи, а позади – моя свита. Как только меня различили, все продавцы пали ничком. Когда я приблизился к горке дынь, я пришпорил своего жеребца, он встал на задние ноги и застыл. Суламифь смотрела на меня ошеломленным взглядом! Пыталась выяснить, нищий я или памятник... Скоро она промолвила: „Кто ты такой?” Я отпустил повода коня, он приземлился, и отвечаю: „Ирод Великий!” Она как глазами хлопать, да пятиться, допятилась до горки и попой – плюх! – на перезревшие дыни! Я не рассмеялся. Никто из моей свиты также не позволил себе этого. „Вот, прихожу, чтоб ты мою дыню оторвала!” Она хлюпнулась ниц и воскликнула: „Прости меня, нищий, я не знала, что ты не нищенствуешь!” Тут я не смог удержаться и залился смехом. Рассмеялся и весь мой кортеж. За ним рассмеялся и весь рынок. „Как тебя зовут?” – спросил я ее. „Мариамна” „Зачем дыни продаешь?” „Чтобы научиться, как продать себя.” „И что, научилсь?” „Да!” „Тогда давай поторгуемся. Сколько ты просишь за Мариамну?” „Семь колыбель с младенцами.” „По рукам!” – и я отвел ее в дворец. /Умолкает, берет пустой бокал и нашептывает:/ Можете наполнить его кипятком?

ЕВА
- Зачем?

ИРОД
- Хочу кишки промыть. Я страдаю редкой болезнью.

ЕВА
- Какой?

ИРОД
- Иродовым скрофулезом.
ЕВА
- Что это за болезнь?

ИРОД
- Испытываю неутолимый голод. Мой желудок загнил, дыхание завоняло падалью, а из кишечника выползли червяки. Боль меня бесит.

ЕВА
- Когда ты заболел?

ИРОД
- После того, как угробил свою царицу. 

ЕВА
- Зачем? /Прамать содрогается и подает ему бокал с кипятком. Он начинает хлебать, словно промерзший нищий, и говорить с передышками./
ИРОД
- „Нарцисс Саронский, как лилия между колючек, моя горлица в горном ущелье!”  - такой была Суламифь для своего возлюбленного. Такой же была и Мариамна для меня. Я царствовал в Иудее, а она властвовала надо мной! Властвовала, ибо она была колодцем с живой водой. Я пил из него и живился. Отбеленная вершина, на которой я торчал, покрылась кедрами и кипарисом. В небе закружились влюбленные птицы... Три месяца после нашей свадьбы я к ней не прикосался. А после, по-видимому, я ее взглядом оплодил, и у нас родился сын. Затем – через ее сердце появился второй. Потом уже на белый свет явилось еще четыре мальчика и одна девочка – Саломе. И так как у меня не было собственного детства, то я пережил его с ними. Играл в прятки, ловил бабочек и слушал сказки. Прошло несколько лет в безоблачном счастьи, но Судьба приревновала и начала рассказывать мне кошмарные сказки.
ДЖАН
- Какие же?

ИРОД
- Однажды Октавиан Август вызвал меня по государственным делам. Я подумал, что может взять моей головы. Поэтому приказал своему внутреннему министру, если такое произойдет, убить царицу Мариамну, чтобы она не попала в руки императора. Сволочь эта переиначила мои слова и сказал ей, будто я наказал отравить ее. Когда я вернулся, мои шпионы доложили об измене жены. Расспросил ее, и она подтвердила. Вот тогда вершина с кедрами и кипарисами обрушилась. Обрушилось на меня и небо с влюбленными птицами. Обрушился Ханаан и утонул в преисподню. Я впал в беспамятство. Не помню, когда я приказал отрубить ей голову ржавым топором. Когда я опомнился и понял, что ее нет, заболел иродовым скрофулезом. 
МАНУ
- И потом что?
ИРОД
- Потом я начал игру в кошки-мышки со смертью. Она пыталась меня хлебнуть, а я ей подкидывал других мышей.

МАНУ
- Каких? 
ИРОД
- Родственников, министров, преступников. А когда они кончились, я ей подбросил троих своих сыновей.

ЯКША
- Да что ты говоришь, че... человече?

ИРОД
- Как-то раз ко мне пришел мой второй сын и доверил, что первый организовал заговор против меня, мол из-за того, что я его деда отравил. Я проверил. Оказалось, что так оно и есть. Я приказал расчленить его на четырех конях во все стороны света. Через некоторое время приперся третий и обвинил четвертого в том, что тот надумал покушение над моей особой – из-за того, что я убил его мать. Я не усомнился и наказал расчленить его во все восемь! Потом подошел четвертый и обвинил третьего, что тот пожелал моей смерти из-за моей расправы с его братьями. Я разорвал и его. И понял, что если так буду продолжать, то останусь совсем без сыновей. Поэтому, я призвал к себе остальных трех и сказал им: „После моей смерти вам надо разделить царство на три части.” Так они перестали друг на друга стучать.

ЛУКРЕЦИЙ
- А что с твоей дочерью Саломе?

ИРОД
- Она такая же сорви-голова, как и я. Втюрилась в Иоанна Крестителя, и так как он не ответил ей взаимностью, она ему отрубила голову и поднесла мне на подносе.

МАНУ
- А что потом стало с тобой?

АДЕМ
- Ману! Ну ты снова начал со своими пересспросами!

МАНУ
- Ком с преступлениями у него намного крупнее, чем у тех, которых он перечислил. Я хочу понять, отчего так.

ИРОД
- А оттого, что я вам про самое страшное не расказал.

МАНУ
- О чем? 
ИРОД
- Об избиении младенцев!

Опрокидывает бокал, выпрямляется и немигающе смотрит к горизонту... И начинается очередное чудо – делирий повинной совести. Преступники исчезают. Падает белый туман и в нем появляются голые мальчишки, возрастом в 2-3 года, с розовыми щечками, октуглыми попками, непорочными пипками. Тысячи детских взглядов проникают в Ирода. 

ИРОД
- / Громким голосом/ Дорогие мои ребятки! Милые пташечки! Перед вами – первые человеки. Если бы их не было, то не имелось бы и нас. Поэтому, давайте сейчас споем песенку про утенка. Вы согласны? /Мальчики не откликиваются./ Ну, тогда я сам им спою:

„Жёлтенький утеночек, кряки-кряки-кря! 

В прозрачный ручеёк, кряки-кряки-кря! 

Прыгнул и нырнул, кряки-кряки-кря!

В воду пронырнул, кряки-кряки-кря!” 

Песенка заканчивается, а дети все смотрят на него с каменными лицами. Апплодирует один Ирод, а затем обращается к первым человекам:

ИРОД
- Ну, что скажете? Не правда ли милашки? Не измурлыкали песенку, ибо совсем еще малы – им по 30 лун.

Но какое-то смутное подозрение препятствует библейским старикам разделить его восторг, лишь японский император рявкает.
ДЖИНМУ
- Это что за мальчишки такие?

ИРОД
- Это младенцы, которых я погубил.

Словно беззвучный гром падает на всех!

ЕВА
- /Шепчет/ Боже Господи!


И зарывает лоб в соль. Праотец, пришедши в себя из потрясения, молвит:

АДАМ
- Зачем ты их погубил?

ИРОД
- Из-за звезды.

АДАМ
- Что за звезда? 
ИРОД
- Вифлеемская... Однажды ночью меня разбудил звездочет и сообщил, что над дворцом висит странная звезда. Мы поднялись на самую высокую башню и я ее углядел. Такого-таки чуда-чудес я раньше не видовал! Она не походила на светило, а на око. Смотрела, не моргая, словно это глаз циклопа. Таращилась в меня, будто читает мне смертный приговор. И я понял, что это – око Судьбы. Пялится на меня и задает самую старшную загадку: „Рождается, чтоб врезать дуба. Кто такой?”
ЯКША
- Че... че... человек!

ИРОД
- Когда я сошел с башни, мне сообщили, что прибыло трое мудрецов с востока, которые хотели доложить мне нечто очень важное. Я их принял и они доверили мне, будто странная звезда наказала им: „Возьмите эти дары и следуйте за мною. В Иудее родился Царь царей. Поднесите ему дары. Но перед этим посетите Ирода Великого и сообщите о вести!” Они отправились в дорогу, а я послал за ними соглядатаев. Однако, когда они приблизились к Вифлеему, звезда блеснула ярким светом и ослепила шпионов. Так я и не понял, в каком доме родился младенец, дабы его навеки усыпить.
МАНУ
- И что потом?

ИРОД
- Я скончался.

МАНУ
- А когда умертвил младенцев?

ИРОД
- До того.

ЛУКРЕЦИЙ
- В Ветхом Завете написано, что ты их загубил из-за того, что не смог узнать кто из них новорожденный царь.

ИРОД
- Да ерунда! Я узнал! Более того, я дал возможность Деве Марии и Иосифу спрятать его в Египте. 

АДАМ
- А зачем тогда такое злодеяние совершил?

ИРОД
- В угоду своему Ханаану.

АДАМ
- Не понимаю?
ИРОД
- Ну, чтобы мое существование длилось во веки веков!

ЛУКРЕЦИЙ
- Ханаан есть земля благословленная. А твой – территория зла!

ИРОД
- Из зла сколочена и история. Войны! Революции! Грабежи! Убийства! Вон она территория истории. Вы посмотрите, кто пребывает на этом холме! Вон они – главные действующие лица рода человеческого. Эта Гольгофа – холм зла! А холма добра не имеется! Я прав?

ЯКША
- Пра... прав, да!

ИРОД
- И дабы его увековечить, я умертвил детей.

ЕВА
- Разве тебе не хватило отравить отца, зарезать жену и разорвать сыновей своих?

ИРОД
- Сотни тиранов совершали такое, но не пребывают в истории. Я хотел любой ценой впихнуться в нее. Поэтому и решил убить саму Невинность. Не одну, а тысячи Невинностей. Никакой тиран такого себе не позволял. Мое преступление равно подвигу! Я спас детишек.
ЛАО
- От чего?

ИРОД
- От Жизни!

ЛАО
- Да этот помешан! Помешанные злодеи страшны, ибо считают зло добром. 
ИРОД
- /Вопит/ Оно и есть добро! Да! Добро! Кто спрашивал у этих душечек, желают ли пребывать в свирепом мире? Никто! У меня разве отец спросил? Не-а. Нагромоздился пьяным на мою мать, оскотевший от похоти, чтобы покайфовать немного, и через несколько месяцев выполз в Жизнь я – словно окрававленный глист. И запищал от ужаса! Пищат и миллионы пискунов в мире, когда рождаются! Зачем? Затем, что им не до смеху. Их встречают палачи. Сначало перед ними встает Время. Подкидывает им кроху от себя и говорит: „Столько тебе жизни полагается.” Затем – Фортуна: „Такая жизнь тебе полагается.” А потом за горло тебя хватают заботы, и амбиции орут: „Борись зубами и ногтями за житуху, которая тебе полагается.” И наконец является старуха с косой, да шипит: „ Больше жизни тебе не полагается!” И после всего такого, поди живи приятно! 

ЛУКРЕЦИЙ
- Ты – человеконенавистник!

ИРОД
- Нет! Я – жизнененавистник! Когда я разъяснил малышам, от каких мук я их выручил, то они перестали меня жалить. 

ДЖИНМУ
- Как это – жалить?

ИРОД
- Две тысячи лет назад дети превращались в ос и жалили меня. Целые рои толпились на мне и забивали жала в мою кожу. Ужас как болело, я прям-таки в пискуна превращался! Но когда разъяснил им, что за штука жизнь, они поняли, что я не являюсь их палачом, а благодетелем. С тех пор состоим в наилучших отношениях. Я рассказываю им сказки, задаю загадки, пою песенки...
Вдруг младенцы как бы тают в воздухе, появляются преступники, толкающие свои комья. Разносятся стоны, оханье, скулеж.

ЕВА
- Ой, что происходит? Куда подевались младенцы?

ИРОД
- В мое воображение.
ЕВА
- Ты хочешь сказать, что вся эта история с детьми – твоя выдумка?

ИРОД
- Без выдумок я сойду с ума!

ЛУКРЕЦИЙ
- Ты уже сумасшедший!

ИРОД
- Все еще нет. Но если осы продолжат жалить меня, то не выдержу.

ЛУКРЕЦИЙ
- Они также выдумка?

ИРОД
- Нееет, они не выдумка! Нет! Не выдумка... Вот! Вы их слышите? /Слышится продолжительное жужжанье/ Он кидается в бег вниз с криками: Ханаан! Ханаан! Ханаан!

За ним скатывается его ком с преступлениями... Наступает преступная тишина... Падает ржавая мгла.                                              

4. ГРЕХ ВАСИЛИЯ БОЛГАРОУБИЙЦЫ
На горизонте всплывает „Ад” Гюстава Доре. Ржавая мгла рассеивается. Перед нами снова холм возмездия с преступниками, первыми человеками и сопутствующие их персонажи без Ирода. Тысячи ног забиваются по колено в соль. Тысячи мускулов корчатся словно умирающие ужи... Голый старик пинает из последних сил свой ком... Опускается на колени, облокачивается на него и начинает кусать воздух, как рыба на суше. В первых человеков таращатся сотни глаз с неподвижным взором.
ДЖАН
- Глаза! Ком вон того злодея сделан из глаз!

ДЖИНМУ
- Как это так – из глаз!?

ПИГМЕЙ
- Может, из самородных камешек?

ДЖАН
- Нет! Глаза это, однако они...
ЕВА
- Мамочкааа! Мурашки по телу забегали!

ЯКША
- И по мо... моему.

АДЕМ
- Почему они не моргают?

ДЖАН
- Как же им моргать, если из стекляшки сделаны?

МАНУ
- По-моему, из смолы.

ЛАО
- Чем спорить, давайте у старика спросим!

АДАМ
- Точно! /Кричит/ Эй, человече, ты чего толкаешь? /Незнакомец молчит/ Из чего ком сделан, спрашиваю? /Снова нет ответа./ Эти шарики из смолы, да?

ВАСИЛИЙ
- Глаза!

АДАМ
- Как это – глаза? Какие глаза?

ВАСИЛИЙ
- Человечьи.

ЕВА
- Да что за кутерьму несешь, старик? На каком это основании – человечьи?! 
МАНУ
- Мертвы?
ВАСИЛИЙ
- Мертвы-то мертвы, но смотрят на меня с укором. Вот уже тысячу лет они глазят на меня с укором и будут дальше глазеть, доколе мир будет вращаться.
МАНУ
- Зачем?
ВАСИЛИЙ
- Я совершил нечеловеческое деяние.

МАНУ
- Какое же? 

ВАСИЛИЙ
- Всю жизнь можно делать добро, а в одну ночь – опозориться.

МАНУ
- Чьи же эти глаза?

ВАСИЛИЙ
- Мои.

МАНУ
- Как это – твои?

ВАСИЛИЙ
- Десять веков назад они были чужими, но теперь мои, да и я ихний. Мы с ними -  одно целое из укоров и угрызений.
ЛАО
- Как звать тебя?

ВАСИЛИЙ
- Император Василий II Болгаробойца.

ЛАО
- Почему болгаробойца?

ВАИЛИЙ
- Скоро поймете.  

ПИГМЕЙ
- Ты так же велик, как и Ирод?

ВАСИЛИЙ
- Не знаю.

ПИГМЕЙ
- Ежели ты истребил пол-мира, то ты – более велик, чем он.

ВАСИЛИЙ
- Истребленных не считал, зато ослепленных считаю каждый день.

ПИГМЕЙ
- Сколько их?

ВАСИЛИЙ
- 14 000.

ПРАОТЦЬI
- Чегооооо??

ВАСИЛИЙ
- Че-тыр-над-цать ты-сяч!

Слышится протяжная песнь, мрачнее тьмы. Прамать хочет что-то сказать, но ей не удается и прикрывает губы ладонями. Праотцы смотрят с широко открытыми глазами на ком из глаз. Вмиг песнь прекращается. Ева убирает ладонь с уст и шепчет:
ЕВА
- Родня у тебя есть?

ВАСИЛИЙ
- Померли все.

ЕВА
- Если бы они были в живых, то я бы прокляла их белого дня не видеть, пока мир существует!
ЛАО
- Ты – царский отрок?

ВАСИЛИЙ
- Царский. Император Роман II был мне отцом. Умер, когда мне было три года.

МАНУ
- А что потом?

ВАСИЛИЙ
- Потом я подмочился со страху.

МАНУ
- Почему?

ВАСИЛИЙ
- Мама Теофано надела мне корону и сказала: „Теперь уже император - ты!” Я завопил, чтобы сняла корону, но она ввела меня в тронный зал и возгласила: „Твое святейшество! Паракимомен! Доместики! С сегодняшнего дня, 15 марта, 963 года, Василий будет править Византией!” Наступила тишина, которая была страшнее сумрака в короне. А затем разнесся гром смеха. Хохотали патриарх, паракимомен и доместики, потому что император обоссался, представив себе, что будет накрыт короной, пока живой. С тех пор я ее возненавидел. Пятьдесят лет я не мог от нее отделаться. Избавила меня смерть с косой.
АДЕМ

  -  А что было до этого?

ВАСИЛИЙ
   - Я рос и дрожал со страху.

АДЕМ

   - От кого?

ВАСИЛИЙ
- От двуногих.

МАНУ
- И что потом? 

ВАСИЛИЙ
- Потом я забыл, что такое смех, прятки, пиры, женские ляжки и милость. Навострял ухо в сумраке короны и ненавидел!

МАНУ
- Кого?

ВАСИЛИЙ
- Врагов. Своих и чужих! Им счета не было! Пятьдесят лет я проверял каждую горбушку, не ортавлена ли. Страж – не уснули ли. Полководцев – не таят ли заговор. Духовников – не молятся ли за мою погибель... Я ненавидел и внешних врагов, которые грызли границы Византии с востока, запада и с юга. Неистовой злобой я ненавидел северных!

МАНУ
- Это кого?

ВАСИЛИЙ
- Болгар. Ненавидел за то, что были дерзкими и жесткими. Тридцать лет я с ними сражался для того, чтоб пали на колени – все равно не удалось добиться этого. Я покорил их страну, опустошил поселки, испепелил засевы, просушил молочные хозяйства, зарезал скот, растоптал копытами их огороды, засетые базиликом и репой, зарезал половину пленных, остальных ослеп... и все же на колени они не пали.

МАНУ
- Почему?

ВАСИЛИЙ
- Не знаю. Ты знаешь, почему камень тверд, а кремень тверже? Это варварское племя было тверже камня и кремня, вместе взятых!

ДЖИНМУ
- Почему же варварское?

ВАСИЛИЙ
- Потому что на ноги они одевали лапти из свиной кожи. Летом носили дубленки, а зимой раздевались голышом и боролись в снегу. Мылись только к Пасхе, Ивану Купале и Рождеству. Стриглись, когда стригли и баранов. Пекли молодого барашка на Праздник Святого Георгия, петуха – к Ивану Купале и свинью на Божич. Все остальное время они нагибали репу и пердели как рысаки. Пердели даже когда крестились и изрекали „Христос воскресе!”

ЕВА
- Да это богохульство!

ВАСИЛИЙ
- И я тоже сначало подумал было, что они издеваются над Христовой верой. Спросил одного послушника, отчего они кощунствуют. На что он ответил: „Разве небо кощунствует, когда гремит и трескается, пока мы молемся за дождик?”

ДЖАН
- Тангра! Тангра – это первый бог болгар и означает „небо”. Раз они следовали за ним, то значит он все еще находился в их душах. Вы его вышибали крестом, но боги не скот, чтоб их загонять в задел. 

ВАСИЛИЙ
- Откуда ты все это знаешь?

ДЖАН
- Болгары – народ древний. Были нашими соседями. В письменах говорится, что болгарка была китайской императрицей...

ВАСИЛИЙ
- Потом часть них слилось со славянами, а те до того перемешивались с фракийцами.

ДЖАН
- Перемешалась болгарская, славянская и фракийская кровь! К Тангре, Перуну и Вакху примкнул и Христос.

ЛУКРЕЦИЙ
- /Василию/ Зачем тогда дивишься, что это племя непредсказуемо? Тангра – бог неба. Перун – грома. Вакх – вина. А Христос – бог смирения. Всего можно ожидать от такого народа.

ВАСИЛИЙ
- Но не и того, что видно мне после их ослепления.

АДЕМ
- Что именно?

ВАСИЛИЙ
- Они смотрят!

АДЕМ
- Как же так?!

ВАСИЛИЙ
- Вот так! Пялятся ребром в мои глаза и надсмехаются надо мной! Они оживают каждое божье лето в ночь ослепления и смотрят на меня! Смотрят и поют! Они и сейчас поют! Вы слышите?

ПИГМЕЙ
- Нет.

ВАСИЛИЙ
- Он также поет!

ПИГМЕЙ
- Кто?

ВАСИЛИЙ
- Их царь! Не воет от горя, а поет!

ЯКША
- Возможно, они съехались на спе...спевку - Тангра, Перун, Вакх и Хри... Христос.

ВАСИЛИЙ
- Нет! Это он! Я его уже тысячу лет слушаю и не понимаю...

АДЕМ
- Почему?

ВАСИЛИЙ
- Потому что он помер с горя, увидев своих ослепленных воинов.. Повидал и дуба дал! А поет! Не отпевает их, а поет! Вот такое не могу уразуметь! Десять веков подряд пытаюсь, и все равно не могу!

ДЖАН
- А может, он из радости поет – что ты не ослепил все болгарское потомство.

ВАСИЛИЙ
- Отчего бы и нет... Я сгубил тысячи армян, сирийцев и арабов, но обессмертился как Василий Болгаробойца. А этот дикарь блаженствует на небе и поет. Вы слышите его?

ЕВА
- Ничего не слышу.

ПРАОТЦЬI
- И я... и я... и я...

ВАСИЛИЙ
- Значит, снова глюки пошли. Этот человек обсебил меня еще при первой битве на Траяновых воротах, где разгромил меня. Потом и я не остался ему в долгу. Потом – снова он. Потом – я... Тридцать лет мы дрались, чтоб порешить кто-кого. Я много врагов имел, но никого не ненавидел такой ядовитой ненавистью.

ЕВА
- Зачем же?

ВАСИЛИЙ
- Завидовал я ему. Он выглядел, словно гигантский кощун, одной ногой ступивший на вершину Хемус, другой – на гору Беласицу. Крестится и пердит!

МАНУ
- Чего несешь, старче?!

ВАСИЛИЙ
- Этот образ сводил меня с ума! Я поклялся перед Христом, что очищу болгарскую землю от кощунов. Земля эта – райский уголок, которую Создатель сотворил словно для себя, но дарил людям, дабы радовались божьей благодати... Зеленые поля, хрустальные озера, горы с вершинами, достойные для Божьего престола! На них, однако, сидели кроме нашего Отца, и Тангра, Перун и Вакх. Укокошивая варвара, я хотел укокошить и варварские божества.

АДАМ
- И стать богоубийцей?

ВАСИЛИЙ
- Не удалось. Хоть я и источил  из жил тысяч болгар языческую кровь, но не удалось заменить ее християнской. / Содрогается, пялится в небо и продолжает./ Вот! Зовет меня! Снова зовет меня на хоровод.

АДАМ
- Что за хоровод? 
ВАСИЛИЙ
- Огненный... Для их ослепления мы отрубили 14 000 колов. Переплели 14 000 веревок. Возвели 140 очагов. Зажгли 140 огней. Накалили 140 клейм. Ударило 140 литавров и затанцевало 14 000 воинов. 14 000!!!

ЕВА
- Чего несешь, старче? Бредишь, что ли?

ВАИЛИЙ
- Не брежу, ибо все оно пред глазами, - также как и в то лето 1020-го года.

ПИГМЕЙ
- Что? 
ВАСИЛИЙ
- Хоровод  из 14 000 болгар! Вижу его каждый год и танцую с ними. Хотите тоже побуянить?

АДЕМ
- Старче, у тебя верно не все дома!

ВАСИЛИЙ
- Ну, не понимаю я их! Не понимал и тысячу лет назад, не понимаю и сейчас.

ПИГМЕЙ
- Кого?

ВАСИЛИЙ
- Воинов.

ПИГМЕЙ
- Почему?

ВАСИЛИЙ
- Потому что тогда, узрев забитые вдоль реки колы, они решили, что их посадят на них и захотели исполнения одного желания.

МАНУ
- Какого же?

ВАСИЛИЙ
- Всю ночь перед смертью резвиться на хороводе. 
ЕВА
- Зачем?

АДЕМ
- А так они обалдевают и не испытают боли.

ДЖАН
- И что ты им ответил?

ВАСИЛИЙ
- Я согласился, даже ответил, что исполню еще два их желания. Они же захотели, после посажения на кол дать им в руки по живому петуху.

АДЕМ
- Как это – по петуху? С чего взяли петуха?

ВАСИЛИЙ
- Ааа, кто их знает! Я им сказал, что на колы сажать не буду, а ослеплю их. Тогда они отказались от петухов и попросили на следующий день смотреть. 

ПИГМЕЙ
- Чегооо?

ВАИЛИЙ
- Смотреть в последний раз. Весь день захотели смотреть.

ЕВА
- /Шепчет/ Госссподи!

ЛУКРЕЦИЙ
- И с первыми человеками мы начинаем гадать, чего бы желал видеть в последний раз воин, подлежащий ослеплению на утро... 
ПРАОТЦы
- „Маков!” „Снегирей!” „Грозу!” „Мозолей!” „Сисек!” „Росу!” „Осла!” „Хлебушек!” „Рало!” „Горшок вина!”

ЕВА
- Господиии! Отчего же ты нас не сотворил незрячими как кротов, дабы не жалеть об узренном? Отчего, Господи?

ЛАО
- Ты согласился исполнить их желание?

ВАСИЛИЙ
- Да. И спросил, которое будет второе желание. Попросили о вещи, которую умом постигнуть не могу! Переночевать с аистами, перелетевшими над нашими головами!

АДАМ
- Да разве... разве правду рассказываешь?

ВАСИЛИЙ
- Святую правду! Если бы сказали, что хотят переспать со своими невестами, козами или вшами, - я бы их понял, но вот такую вещь уму-разуму непостижимо!

ЛАО
- Моему тоже. Ну, тогда пойдем к ним разобраться в чем дело.

ПРАОТЦЬI
- Пойдем!

Потухает картина Гюстава Доре „Ад”. У оркестрины остаются праотец, прамать и Василий.
АДАМ
- Мы понеслись к грохоту. Солнце клонило к заходу.
ЕВА
- Река покраснела, словно напилась крови. Покраснели вершины и небо.
ЛАО
- Грохот усилился. Будто сам наступающий мрак бабахал.
ВАСИЛИЙ
- Ненавижу его!

МАНУ
- Кого?

ВАСИЛИЙ
- Мрака. Кажись, он слепой и выслеживает меня.

На горизонте вспыхивает пламя. Перед нашими взглядами высится силуэт развалившейся башни. На ее зубцы. Забрались все, кроме вышеупомянутых.
ЯКША
- /Пищит./ Вижууууу! Вижу!

ЛАО
- Чего?

ЯКША
- Заревооооо...

ВАСИЛИЙ
- Это хоровод! Огненный хоровод! Сейчас вы увидите нечто, что и не снилось даже!
АДАМ
- Свисаемся над окровавленной рекой. В поречье извивалась мифическая змея, сжавшая в свою змейскую хватку твердыню.
ЛАО
- Отплясывали хоровод. Гигантский хоровод! Отплясывало 14 000 воинов!

ЛУКРЕЦИЙ
- У реки пылали костры. Подле них литавристы грохотали в литавры. Громыхали, словно хотели их поколечить.
ВСЕ
- Бам! Бам! Бам! /Раздавался отгул литавров./

· Бам! Бам! Бам! /Откликалось ехо пят./
· Бам! Бам! Бам! /Бабахали сердца танцоров./
ЕВА
- Она услышит их?

АДАМ
- Кто?

ЕВА
- Матушка-Земля. Услышит ли их и разтворит ли свою твердь, чтобы поглотить?

АДАМ
- Надеюсь.

ЕВА
- Человече! /Всхлипывает прамать и падает в ноги Василию./ Если у тебя есть хоть какой бог, душа и сердце, не ослепляй их! Если ты хоть мало-мальски Человек, не утопай их во тьму! Ежели утопишь, в черноту потонут и их матери и невесты, отроки и стада, базилик и репа! Не ослепляй их, во имя базилика и репы, человече!

ВАСИЛИЙ
- Поздно уже! Поздно! Поздноооо! Уже ничего не могу поделать. То, что видите, произошло тысячу лет назад. Грех, который я совершил, уже совершен и я плачу за него.

ВСЕ
- Бам... бам... бам! Бам... бам... бам! /Раздается гул литавров./
· Бам... бам... бам! Бам... бам... бам! /Бабахают сердца./
ЛУКРЕЦИЙ
- Если я спущусь с твердыни к хороводу, то увижу бородатые лица...

У ВСЕХ НИХ
- ...волосы до плеч, упругие шеи, крепкие торсы, перенапряженные голени и мозолистые пятки, которые изо всех сил бьют по воротам Земли, но она не отворяется. И глаза! Глаза! Глаза! Глаза из кома Василия Болгаробойцы, искрящие как распаленные угли! Жар жизни!

ЛАО
- Эти люди не пляшут, а пашут землю ногами!
ДЖАН
- Тангристы прогоняют злых духов с твердыни изо всех сил... своих сил!
ЛУКРЕЦИЙ
- Неожиданно литавры онемели. Оборвался хоровод, словно византийцы срубили! Воцарилась такая тишина,что было слышно капель капающего со лбов воинов пота.

ЕВА
- А затем разнеслась песнь в три голоса, словно запели река Струма, гора Беласица и Мрак.

МАНУ
- Мы слушали их и казалось, будто души наши носятся  в небесах... чтобы помолиться Господу открыть ворота твердыни.

ДЖИНМУ
- Но яростный вопль разодрал небо:

I ГОЛОС
- Жить хочу!

АДАМ
- За ним откликается и второй:

II ГОЛОС
- Пить хочуууу!

ДЖАН
- А за ними гремит голос как гроза:

II  ГОЛОС
- Сношаться хочууу!

ЛАО
- Вмиг, словно грохочут тысячи гроз:

ГОЛОСА
- Сношаться хотииим!

ЕВА
- Чего они говорят? 

ЛУКРЕЦИЙ
- Но праотцу не удается ответить, потому что языческие боги начинают колотить по литаврам в бешенно быстром ритме. И воины обезумели.

АДАМ
- Заплясали ногами...

ЛАО
- ... руками...

МАНУ
- ... и сердцами!

ДЖИНМУ
- Тысячи мужчин подпрыгивали, прикрикивали и пахали землю словно одичавшие буйволы!

ГОЛОСА
- Иха-ха! Бам... бам... бам! Иха-ха! Бам... бам... бам!

ЛАО
- Воздух трясся и даже кони заржали и начали вставать на задние ноги со страху.
ЛУКРЕЦИЙ
- Вот! Посмотрите на часть из них!

                          Выбегает дюжина воинов и литавристов. Не играют, а сумасбродят.
ВАСИЛИЙ
- /Надкрикивает шумы/ И это... это колдовство! Языческое колдовство! По литаврам не бьет Христос, а колотит Тангра.

ЕВА
- Раз так, то надо их угомонить!

ЛУКРЕЦИЙ
- И она швырнула бобы в сторону дикого хоровода. Литавры вмиг замолкли. Застыли на своих местах и воины, и факлоносцы, и испуганные лошади.

ВАСИЛИЙ
- Ээээй! Варварыыы! Вы кто такие, забыли разве?

ВОИНЬI
- Болгары мыыыы!

ВАСИЛИЙ
- Я спрашиваю: вы християне?

БОСИЛКО
- Ну, помаленьку.

ВАСИЛИЙ
- Тогда не конщунствуйте, а Господу Богу помолитесь!

БОСИЛКО
- /Обращается к своим./ Что скажете, братцы? Вмажем по молитве?

ГОЛОСА
- Вмажем!

ВОИН
- Сначало я подмажусь Богу, а затем – вы. Годится?

Сперва разносится богобоязненный шепот, затем – непонятное бормотанье, а потом – массовый бубнеж, за ним – молниеносное пустословие и наконец – взрыв! Богонеугодный человеческий взрыв! Следует робкая тишина, и раздается песня в три голоса про Струму, Беласицу и Мрак.

ВАСИЛИЙ
- /Кричит./ Ну, я вам разве не говорил, что они богохульцы!

ДЖАН
- Нет. Они помолились Господу изо всей души и сердца. Сказали свои молитвы. Если боги их услышали – хорошо, ежели нет – худо! А еще хуже то, что Твое Величество услышало только пердеж.

ЕВА
- Адам, это племя из богохульцев состоит, али нет?

АДАМ
- Не знаю.

ЕВА
- Предлагаю их разпросить и уяснить, что они за люди такие!

АДАМ
- /Обращается к одному из них./  Кто ты такой?

БОСИЛКО
- Человек. 

АДАМ
- Откуда ты, человече?

БОСИЛКО
- Из моего государства.

АДАМ
- Ты имеешь ввиду Болгарию?

БОСИЛКО
- Она сочленена из огромного множества государств. Я из моего.

АДАМ
- Где оно находится?

БОСИЛКО
- В пещере Рабиша и над нею. В  пещере – скот, а над нею – горе.

АДАМ
- Что за горе такое?

БОСИЛКО
- Хижины с приплодом моего прадеда, деда, отца, да и мой приплод, еще и братов. 
АДАМ
- Как твое имя?

БОСИЛКО
- Рабиша... Босилко Рабиша.

АДАМ
- Тебя на пещеру назвали?

БОИЛКО
- Нет. Наоборот, пещера названа на моего пра-пра-прадеда.

МАНУ
- А теперь мы тебя спросим, Босилко, скажи, во что ты веришь?

БОСИЛКО
- Во Божество.

МАНУ
- Где оно?

ВОИНы
- На небе и на земле.

МАНУ
- Что оно делает на земле?

ВОИНы
- Пасет нас...Мы овец пасем, а Божество нас пасет. Стадо без пастуха ни к черту не годится!

АДЕМ
- А черт есть?

БОСИЛКО
- А как же! Вон он, на этом плече сидит.

АДЕМ
- Как он выглядит?

ВОИНы
- Черный как арап, со свиньим рылом, козьими рогами и волчьими клыками.

ДЖИНМУ
- Как же он до сих пор тебя не разорвал?

БОСИЛКО
- Ему ангел не дает. Следит за ним с другого плеча и усмиряет.Эти оба непрестанно  дерутся. Если ангел одержит верх, то человек творит добро и люди о нем говорят: „У него сильный ангел!” Ежели одолеет черт, то человек худо делает и о нем говорят: „У него слабый ангел!”

ДЖИНМУ
- А твой ангел каков?

БОСИЛКО
- Раз наделал женушке дюжину пацанов, и раз уцелел после брани с византийцами, значится, крепок мой ангел.

ВАСИЛИЙ
- Завтра увидим, каков он!

БОСИЛКО
- Не увижу, ибо ты меня искалечишь. Ты – атаман чертей.

ВАСИЛИЙ
- Как смеешь обзывать меня таким образом!

ДЖАН
- Успокойтесь, Ваше Величество! Все мы видим, что вы – не сатана, а лишь человек с сатанинским нравом. Пэтому – держите себя в руки! 
АДАМ

   - /Обращается к Рабише/ Во что еще веришь?

БОСИЛКО
- Ты спроси у меня, во что не верю! 
ВОИНы
- Верим в землю, что кормит нас, а мы – ее. В луга, что кормят скот, а они – нас. В облака, что поят нас водой. В лапы свои, что сжимают трость и меч. В ноги, что убегают, когда византийцы гонят. 
БОСИЛКО
- А пуще всего верю я в пещеру. 
АДАМ
- Почему?

БОСИЛКО
- Не удивлюсь, если из нее выползли и первые человеки.

ЕВА
- Во что еще веришь?

БОСИЛКО
- Верю в нимф, в змеев, в упырей, в оборотней, в караконджалов, в вампиров и в ведьм.
ВОИНы
- Вот и все! Вот она, злая нечисть, но человеку не надобно бояться ее, ибо произойдет то, чему написано.

ЕВА
- Кем?

БОСИЛКО
- Вещуньями. В день третий после моего появления на свет, три двоюродные тетушки склонились над моей колыбелью и предрекли: „Тебя Босилкой будут звать. Будешь жить такой-то и такой жизнью. В лето тысяча двадцатого года будешь ослеплен, дабы не метать более копья на византийцев, но у тебя имеется иное копье под рубахой и оно смертельнее для дних.
АДАМ
- Не совсем понятно...

БОСИЛКО
- Мне стыдно изречь перед женщиной...

ЕВА
- Нечего тебе стыдиться. Этим копьем человеков делают, а не губят.

БОСИЛКО
- Угадала, баба!

МАНУ
- А отчего оно более смертельно? 

БОСИЛКО
- Отчего? А оттого, что я до сих пор избабацал двенадцать пареньков. После моего ослепления я еще сто двадцать избабацаю! Откуда ни пройдусь, детей буду мастерить! По тропам, под дикими грушами, в малиновых зарослях, в конопле, на испаханной земле, во всех государствах и краях, изведанных мною, буду детей делать. Ты слышишь меня, византиец? Сбабацаю детишек сто двадцать.. А добравшись до Рабиши, вылеплю и жене тринадцатого отрока, дабы и ей помнить мою верность! 
Все, в том числе и император, смотрят на него в изумлении и дивятся, поверить ли ему.

ДЖАН
- Сто двадцать один – это уже многовато будет!

БОСИЛКО
- Даже если и половину, но сбабацаю! И у других слепцов под рубахами не пусто. Мы сделаем так, чтобы государства наши пищали детским ревем. Заревет вся Болгария! А лет через двадцать запищит и Византия, но из-за лиха!

ВАСИЛИЙ
- Я же вам говорил! Говорил же – не смиренные християне это, а язычники, кощуны и варвары! 

АДАМ
- Да. Но мы хотим узнать еще о них.
ЛУКРЕЦИЙ
- И Босилко из государства Рабиша рассказал нам, какую роль играют для них единения, Божич, слякоть и вьюга. Когда отмечают Мышиндень, Чуминдень, Сумасбродную Среду, Головокружительный Четверг и Песов Понедельник. Как исполняют Герман и Бабочку для излиения дождя. Как резвятся на сходках, требах и обрядовых песнопениях. Как почитают рождение, свадьбу  и копец. Расспрашивают его все: от Адама до карлика. А он, от слова к слову, повествует подробно о своей ситуации, пока не рассветается. Тогда Лао заикается.
ЛАО
- Вроде бы пора дремнуть? Спасибо тебе, человече, за рассказы.

БОСИЛКО
- Ну, рассказы ни к чему, однако без них не обойтись.

ЛУКРЕЦИЙ
- И черз пару мгновений, с помощью Евы, он оказался снова в компании воинов. А те продолжали петь и плясать на хороводе.

ЕВА
- Эти люди не знакомы с усталостью.

АДАМ
- Зато я знаком...

Зевает и вытягивается у оркестрины. Его жена укладывается рядом с ним. Остальные, кто на башне ложатся, кто где... Через некоторое время перепуганно содрогаются от ударов сотней молотков: „Бабах! Бах! Бах!” – тресется воздух.

ЕВА
- /Расшевеливается./ Что происходит?

ЯКША
- Мо... молотки! Деревянные молотки! Забивают ко... колы у реки!

ЕВА
- Для чего?

ЯКША
- Может, будут за... засаживать ивы...

ЕВА
- Или воинов! /Вскакивает и выкрикивает./ Адам! Вставай! Вставай, тебе говорю!

АДАМ
- Чего там?

ЕВА
- Сажают воинов! Византийцы не будут их ослеплять, а посадят на колы!

АДАМ
- Что за чушь несешь?!

Римлянин вскакивает и бежит к краю башни. А за ним – прамать, праотец и император надвисаются над оркестрины.
ЛУКРЕЦИЙ
- Зрелище, увиданное нами, было крайне внушительным. У обоих берегах реки Струмы, докуда взор доходит, колами были очерчены окружности, шагов тридцать шириной. 
ЛАО
- Что это?
ВАСИЛИЙ
- Колы, на которые их завяжут, чтоб ослепить. 

ЛАО
- Кругов-то сколько?

ВАСИЛИЙ
- Сто сорок.

ЛАО
- А колов?

ВАСИЛИЙ
- По сто в каждом кругу.

ЛАО
- А что возводят в серединах кругов?

ВАСИЛИЙ
- Очаги, которые будут накаливать клейма.

ЕВА
- /Стонет./ Бооооженька!

ДЖАН
- А это что такое?

ЛУКРЕЦИЙ
- Все мы увидели на месте, где велся хоровод, огромную окружность, описанную всадниками. В ней лежали на спинах, на животах или стояли неподвижно воины.

АДЕМ
- Что они делают?

ДЖАН
- Смотрят. С зари и до сей минуты смотрят!

АДЕМ
- На что?

ЛУКРЕЦИЙ
- Солнце спустилось на стрекало заката и тогда произошло нечто странное. Воины перестали лежать, все выпрямились, выпучились в небо и начали клокать как аисты.
ВОИНЬI
- Кло! Кло! Кло! 

ЛУКРЕЦИЙ
- Четырнадцать тысяч мужчин клокали так, что лошади перебороли дремоту и начали ржать. Византийцы с молотками перестали молотить по колам.

АИСТЬI
- Кло! Кло! Кло!

ЛУКРЕЦИЙ
- Заклокала Беласица-гора и за нею подчинились стаи аистов.

ВОИНЬI
- Кло! Кло! Кло!

ЛУКРЕЦИЙ
- Клокали и аисты, затем приблизились, закружились над воинами и сели возле них. Рядом с каждым мужчиной приземлился аист. Воины взяли в свои объятия по аисту, прилегли на землю и начали что-то им нашептывать. Шепот превратился постепенно в жужжанье, но не в жужжанье пчел, а душ. Человечьих и птичьих! Они слились и получилась магия, которая заколдовала праотцов, всадников, византийцев с молотками, реку и гору. Все пришли в себя лишь с наступлением зари следующего дня.

ЕВА
- Адам, разве это все?

АДАМ
- Что?

ЕВА
- Ну, это все дело с аистами.

АДАМ
- Все.

ЯКША
- /Пищит/ По... по... повели их!
АДЕМ
- Куда?

ЯКША
- К кру... кругам! Смотрите!

ЕВА
- /Кричит/ Нет, нет! Не хочу смотреть! Не могу на такое смотреть! Не могуууу!

АДАМ
- Поднимемся высоко.

ЕВА
- Хоть на седьмое небо сядем, снова буду видеть их ослепление!

АДАМ
- Тогда пройди назад, ляг и накройся чем-нибудь через голову.

ЕВА
- Лягу, лягу и никогда
 бы мне не встать, никогда б не встать, пока белый свет светится! /Уходит, ворча./
ЛУКРЕЦИЙ
- Понеслись против течения реки, где чередовались круг за кругом, 140 кругов. Византийцы ввели по сто человек в них и привязали к колам. Вспыхнули огни в 140 очагах. Накалилось докрасна 140 клейм!

ЛАО
- Загрохотало 140 литавров!

АДАМ
- Раздались команды и брань!

ЛУКРЕЦИЙ
- Разнеслись ревы, которые заставили коней одичать, а рыб – совершенно онеметь от испуга!

ВАСИЛИЙ
- Не могууу! Не могу это слушать! Не могууу! Я сойду с ума! Прошу вас! Умоляю! Поднимите меня в облака! Поднимите на седьмое небо! Уберите меня отсюда!

ЛУКРЕЦИЙ
- Волшебный ковер прислушался к его просьбе и вознесся в облака, а затем – и на седьмое небо. Там не было ревов, грохота литавров, накаленных клейм, одичавших коней, онемевших рыб, горя и расплавленной смолы! Там не было ничего! Не было даже богов. Не было и Времени. Оно спало в каком-нибудь уголочке Всемира... Поэтому и не могу сказать, когда именно ковер отлетел обратно к земле, но никогда не забуду раскрывшуюся перед нами картину, когда приближались. Мы видели как река страдает от горя и извивается, словно полна слезами, в которых плавает мертвая рыба. Возле нее волоклось 14 000 ослепленных воинов. Они держались за веревки, обрамляющие их окровавленные кашули. На каждых сто воинов было оставлено по одному с одним глазом – дабы водить остальных. Их раны уже зажили. Зажившими были и те, что в душах. И не ступали они как окаянные слепцы, а как зрячие. Знали куда идут и зачем... Над вереницей слепцов извивалась вереница аистов. Ковер спустился на расстоянии в десять шагов от птиц и людей, и раздались неистовые крики.

I ВОИН
- Эгэгэээй, братцы! На мельницууу хочетсяяя!

II ВОИН
- А мне бочку делааать хочется!

III ВОИН
- А мне герань собирааать хочется!

IV ВОИН
- А мне детей делааать хочется!


Гремит голос, словно гроза. За ним гремят тысячи других.

ЛУКРЕЦИЙ
- Тем временем вереница из людей и птиц разорвалась на три части. Одна часть отправилась на запад, другая – на восток, а третья – на север и разбрелись по болгарским государствам по двое – по человеку и аисту. Между тем человеки исчезли, а аисты закружились над хижинами и заклокотали. Праотцы озадачились, и для того, чтобы понять происходящее, спустились совсем низко над землей. Но наткнулись на странные дела. У рек сохли белые полотна.

ЕВА
- А на них алелись пятна. На лесных полянах сохли окровавленные кашули.

МАНУ
- А потом под дикими грушами...

ДЖАН
- ... в кустарниках малины...

ДЖИНМУ
- ... в зарослях конопли...

ПИГМЕЙ
- ... на испаханных полях...

ЯКША
- ... в се... сене и соломе...

ЛУКРЕЦИЙ
- ... мы обнаружили других, но обрызганных девичью кровью!

ЕВА
- Что за дела?

ЛАО
- Босилко Рабиша не обманул. Трудился славно!

АДЕМ
- Трудились и остальные воины!

ЛУКРЕЦИЙ
- И ковер понесся над болгарской землей, и в сотни государствах мы наткнулись на тысячи кашуль. А чтобы объять полностью виды, мы взвивались все выше и выше. И снова оказались на седьмом небе и в безвремии. Мы пробыли там столько времени, что когда спустились обратно на землю, услышали детский рев. Словно ревели горы, леса, государства и окрестности! Словно ревела вся Болгария!

ВАСИЛИЙ
- Вы слышите? Вооружаются! Вооружаются младенцами! Вооружаются отроками, сосунами и голопузами! И голопузами!

Падает ржавая мгла... Разносится оглушительный рев. На рундгоризонте появляются бессчет младенцев с сжатыми кулачками, розовыми попками и непорочными пиписьками.

5. МИРОВАЯ МОЛИТВА ЕВЫ
Ржавая мгла рассеивается. Звезды начинают сверкать. Обстановка та же самая и действующие лица без Василия.  
МАНУ
- А теперь куда?

ЛАО
- Далеко... как можно дальше от кровавых следов „величий”.

АДЕМ
-То,что заставил нас делать инопланетянин – охмуреж. Насмотрелись мы на ужасы!

ДЖАН
- Это были сказания о зле.

ЛАО
- Ну, и смысл тут какой? Разве мы можем их удалить?

АДЕМ
- Да пустое это дело! Еще завтра может уродиться какой-нибудь урод, которому придет в голову истребить человеческий род. 
ЛАО
- Адем прав! Кто его знает, какую желчь может принести людям день завтрашний!

ЛУКРЕЦИЙ
- Известно, почему же... /Открывает обветшалую книжечку и начинает читать./ „В седьмом месяце 1999 года с неба явится Великий Король ужаса, чтобы воскресить вождя Атиллу. Азиатское могущество завладеет Европой, воспламенит пожары и будет убивать. Громаднейшие армии прихлынут с моря и суши и крест будет поражен!” 
ЛАО
- Это... кто... кто посмел такое изречь?!

Праотец и Ева неизвестно почему, начинают смеяться.
ЛУКРЕЦИЙ
- То, что я вам прочитал, далеко не шуточка. Это написал 452 года назад самый значительный прорицатель человечества.

ЯКША
- Ккк... кто?

ДЖАН
- Мишель де Нострадамус. Он проницал в будущее. Видел невидимую часть Времени. Я также давным-давно бью голову над вопросом, что за тварь -  Время...
МАНУ
- Оно не тварь.

ДЖАН
- Возможно, оно вселенский скакун, носящийся в пространстве без пути и направления, поскольку его что-то спугнуло. Может, за ним гонятся освирепевшие вселенские волки, или свирепые всемирные конокрады.

ЕВА
- Чего это ты несешь?

ДЖАН
- Если оно скакун, то несется во вселенском мраке без пути и направления! Мы блуждаемся по его следам как слепцы и не знаем, где окажемся: в бездонной бездне, в кровавой тресине из слез или на кладбище. А  прорицатели видят ловушки и бьют в набат!

ЛУКРЕЦИЙ
- И самый великий из них предсказал, что крест будет поражен азиатским полчищем! Что вы на это скажете, Адем и Лао? /Они смотрят на него безмолвно./ А? Что скажете? /Но азиатцы и на этот раз остаются безмолвными./
ЕВА
- /Взрывается/ Чего вы пучитесь, дубины? Выпучились в нас, будто мы собираемся порушить полумесяц и Китайскую стену!

АДЕМ
- Пучимся, ибо не может произойти нечто, чего не бывало. Нострадамус предсказал, что в седьмом месяце 1999 года азиатское могущество завладеет Европой, воспламенит пожары и будет убивать. Не угадал, однако! Этот год давно накрылся, а предсказание не сбылось.
АДАМ
- А ежели в один прекрасный день сбудется? Тогда?! Вам придется сносить головы нашим потомкам.

АДЕМ
- Аллах милостив, человеколюбив и всеблаг. Ежели его воля будет, то мы будем резать...
ЕВА
- Да разве ты не слышишь, какую чушь несешь?! А куда подевалась воля Бога богов?

МАНУ
- Что с тобой, Адем? Выходит, все, что мы до сих пор делали – впустую.

АДАМ
- Раз ваш бог – убивица человеков, для меня он не бог! Поэтому, предлагаю надраться, взобраться на минарет какой-нибудь мечети, хватиться за горла и выкрикнуть: „Долой Яхве! Долой Аллаха!” А затем броситься с башни и размазаться на плитах в кайф нашим богам!
АДЕМ
- Погоди, болван!

ЕВА
- Чего ему погодить, псих ты чекнутый? В угодье божествам, по-твоему, наши потомки превратятся в кровожадных волков!
АДЕМ
- А ну, цыц!

ЕВА
- Забудут, что и те, и другие рождены от матерей? Что и те, и другие чмызали залитую грудь? Что с трудом вымолвили первое „мама”? ЛАО
- Ну, вы все-таки прекратите?

ПИГМЕЙ
- Нет! Вы хотите снова вернуться в джунгли и породниться со зверьми!

АДЕМ
- Не хочу! Вот, клянусь, не хочу! /Спускается на колени, начинает кланяться и шептать/ Джунгли! Джунгли! Джунгли! /Это озадачивает первых человеков и они окружают его./ Джунгли! /Повторяет мусульман, как будто делает заклинание./
МАНУ
- Что с тобой, человече?

Адем прекращает поклоны, прикладывает палец к губам и шипит. Затем пялится в небо, шепчет что-то и забивает свои указательные пальцы вверх, будто хочет ими ослепить солнце. Праотцы снова не слышат, о чем он говорит, поэтому склоняют свои головы к его голове.

АДЕМ
- И небо... тоже джунгли... /Библейские пралюди сгибаются к нему пониже, дабы увериться, что хорошо расслышали./ И небо тоже джунгли! Джунгли! 

ЛУКРЕЦИЙ
- /Переглядывается с остальными и молвит едва доловимым шепотом./ Ты хочешь сказать...

АДЕМ
- Тихо! /Шипит и зажимает ему рот ладонью./ 
ЛУКРЕЦИЙ
- Хочешь сказать, что и там ... наверху бродят хищники и ядовитые твари!
АДЕМ
- Тихо! /Снова шипит и неизвестно почему, закладывает собственный рот./
ЛУКРЕЦИЙ
- Хочешь сказать, что боги и ангелы...
АДЕМ
- Прекрати! /Орет мусульман, резко выпрямляется, хватает философа за горло и кричит./ Ничего я не хотел сказать! Ничего! Аллах мне свидетель, что ничего... ничего... ничего не хотел...

ЛАО
-Что ты делаешь, фанатик! Человека придушишь!/Взрывается китаец и бросается разнимать их. Остальные остаются безучастными, ибо бесконечно озадачены./

ДЖАН
- А если это верно?

МАНУ
- Что?

ДЖАН
- То, что говорит Адем.

АДЕМ
- Прекрати! 

ДЖАН
- Зачем прекращать? Небо битком-набито всяческими божествами – жадными, кровожадными, властелюбивыми. Беззубыми божествами рухнувших империй, утонувших в забвении. Все они живы, ибо бессмертны. Отчего же тогда не допустить, что небо тесно для их божественных амбиций, для их божественной суеты и могучества? Сильны те, кто имеет власть над людьми. А боги без богомольцев всяческими путями пытаются докопаться до верующих. В таком случае, на небе не царит священный покой, а ведется битва. Титаническая битва! Раз так, то Адем прав. Небо – это джунгли!
АДЕМ
- Замолчи! /Ревет мусульман и норовит взять его за горло, но Лао снова успокаивает его./

ДЖАН
- Небо – джунгли. Космические джунгли! И во вселенском мраке шакалят друг друга божества с титаническим могучеством. Шакалят веками и торжествуют победители. Аллах – один из них. 

АДЕМ
- Тихо!

ПИГМЕЙ
- Чего „тихо”? Чего „тихо”-то? /Адем присаживается по-турецки, дает знак остальным приблизиться плотно и начинает шептать непостижимым шепотом./

АДЕМ
- Я  боююююсь! 
ПИГМЕЙ
- Кого?

АДЕМ
- Его. Боюсь всеслышающего! А вдруг услышал меня?!
ЕВА
- Да как же услышит? Ты шептался...

АДЕМ
- А вдруг он мой шепот услышал?

ЕВА
- Аллах находится аж на седьмом небе!

АДЕМ
- Боги слышат все! Слышат даже наши мысли.

ЛУКРЕЦИЙ
- Откуда такое знаешь?

АДЕМ
- От пророков. Слышат наше мышление и даже то, что кишит под ним.

ЛУКРЕЦИЙ
- Один из них усмотрел в этом кишении как азиатские полчища опустошают Европу.

АДЕМ
- Но не угадал. Важно то, что не угадал!

АДАМ
- Но чуть раньше ты сказал, что если будет воля Аллаха, то ваши потомки будут нас резать.

АДЕМ
 - /Снова шепчется непостижимым шепотом./ Я это сказал... дабы угодить Ему!

МАНУ
- Ну, если и ваши правнуки порешат угождать ему, тогда?
ЕВА
- Тогда... тогда?! Посмотрим, что произойдет тогда?


 И кидает бобовое зерно к небу. Доносится яростный вой. Все цепенеют.
ГОЛОС
- Остерегайтесь зуба Времени! Зуба Времени!

Раздается космический голосище и наступает всеобщее вцепенение. Между огненными шарами появляется всадник, воссевший седло. Не коня, а седло.

ЯКША
- Э... это он! Он!!!

ДЖАН
- Кто?

ЯКША
- Но... нострадамус! Он воссел седло Времени.

ДЖАН
- А скакун где?

Раздается голос словно из усилителя.

НОСТРАДАМУС  - Его нет... Я попытался оседлать его в лето 1545-ое, дабы понять, к добру или к злу он несется, однако ничего не уразумел – оказалось, что сижу лишь на его седле.

ДЖАН
- Как это так – на седле?

НОСТРАДАМУС   - Вот так! Оказалось, что под седлом нет скакуна. Нет ничего!

АДАМ
- Что ты говоришь, человече? Имеешь ввиду, что нет Времени?

НОСТРАДАМУС  - Подобной вещи не утверждаю. Говорю, что под седлом ничего не было. Да и сейчас нет. Вот, смотрите!

ПРАОТЦЬI
- И вправду нет! /Шепчут праотцы с бесконечным изумлением./
НОСТРАДАМУС   - Время невидимо. Боги не уделили нам разуму для его ощущения. Мы располагаем лишь кровавыми заплатками, из которых сшита человеческая история. Но заплатки – не есть Время! Они его следы, его кровавые следы!

АДАМ
- А где же оно само?

НОСТРАДАМУС  - Пока что – в слове „время”. Но слова являются человечьими выдумками. Звуковые вспышки вроде пердежа! А его увидеть и взять нельзя.

МАНУ
- Раз ты не прикосался к Времени, как же оседлал его?

НОСТРАДАМУС  - Не я оседлал, а пророки, жившие тысячи лет до меня, ибо они его воображали скакуном, который мчится без направления и цели во всемире, спугнутым своей тенью скакуном.
ДЖАН
- Хочешь сказать, что ничего нового под солнцем?

НОСТРАДАМУС - Совершенно ничего! Мир – это колесо, мчащееся вниз по космическому крутосклону и относит нас куда-то. А куда?! И оно не знает. Шпарит себе по откосу и помалкивает. А мы катимся вместе с ним и задаем себе вопросом, куда нас носит.
ПРАОТЦЬI
- Куда же?!

Но Нострадамус не отвечает. Дает шпору ничему, что, по всей вероятности, представляет собой нечто, и приближается к прачеловеку. Его образ проясняется, словно он вышел из густого тумана. Он подвижен и энергичен, с грубоватым телом. Одет во все черное – в черной накидке, черной мантии, обшитой черной кожей и в черной шапочке с полями как у юристов. Его босые ноги видны до колен. Ноги покрыты густыми черными волосами.
ЛУКРЕЦИЙ
- /Дрожащими пальцами открывает книжечку и начинает читать./ „Святая святых будет уничтожена Антихристом. Ветхий и Новый завет будут сожжены. В который раз будут воевать християнские народы с неверниками. Битва будет смертельной. Города и замки будут снесены. Прольется кровь матерей, изнасилованных вдов и дев. Головы младенцев будут смазаны о городские стены. Так много зла будет совершено во имя Сатанаила, что весь християнский народ будет уничтожен.” Это ты писал?
НОСТРАДАМУС  - Я, в письме королю Генриху II, 455 лет назад.

ЛУКРЕЦИЙ
- И как, сбылось?
НОСТРАДАМУС - Нет! Но может сбыться. Полчища азиатских потомков устанавливают шатры в сердце Европы.
АДАМ
- А почему твои прорицания туманны?

НОСТРАДАМУС - Потому что время, в котором я жил, было окутано в дыму и ладану костров. Я решил представить предстоящие перемены в путающих изречениях. Пророчества не должны ранить верующих душ. Вот почему я поднес все в размытых описаниях – так же, как и мир, который меня окружал.
АДАМ
- То, что Лукреций прочитал, далеко не размыто, а глаза колет!

НОСТРАДАМУС  - Так оно мне привиделось. Но много моих прозрений сбылось.

АДАМ
- Какие же?
НОСТРАДАМУС  - Революции, войны, ересь, чумы и бедствия.

АДАМ
- Они сбылись, или ты их нащупал?

НОСТРАДАМУС  - И первое, и второе. Сейчас я бы отодвинул свое перо от бумаги и слова от людей, уничтожил бы и пророчества. Но тогда я думал, что если они узнают, что их ожидает, то сопротивились  бы злу.
ЛУКРЕЦИЙ          - И удалось тебе?

НОСТРАДАМУС  - Да! Бог раскрыл мне секреты движений. Я обнаружил, что они повторяются. Солнце и Луна восходят и заходят. Звезды кружатся в своем круговороте.

АДАМ
- А на земле что повторяется?

НОСТРАДАМУС  - Извержения вулканов, землетрясения, засухи, наводнения и другие бедствия чередуются.

ЛАО
- А у людей?

НОСТРАДАМУС  - То, что они рождаются и выдвигают себе вождей, которые бы предводили их в убийствах. Что провозглашают в пророки демагогов, дабы те сродили их с богами. Что рабства, тиранства и революции чередуются. Что бедствия и болезни неизбежны. Все эти констатации помогли мне дойти до прозрений. Кроме того, я познал много книг, укрытых во времени, которые содействовали мне проникнуть в день грядущий. Таким вот образом я составил свои пророческие сочинения. 
ЛУКРЕЦИЙ
- Большинство из которых туманны и не сбылись. Поэтому я тебе не верю!
МАНУ
- Что ты говоришь, Тит?!

ЛУКРЕЦИЙ
- Не верю ему! Не верю колдунам, вещунам и гадателям. Они обдувают  легковерных.

ЕВА
- Чего несешь, безумец?

ЛУКРЕЦИЙ
- Не несу, а пытаюсь выручить вас от суеверий.

НОСТРАДАМУС  - Ты прав, человече! Кто ты такой?

ЯКША
- Это римский фи... философ Тит Лукреций Кар.

НОСТРАДАМУС   - Чегооо? Тот самый атеист и атомист? И твои книги я сжег 455 лет назад потому, что духовники меня б живого зажарили, если бы узнали, что читаю их. Но недавно перечитывал. Мне их дало существо, которое меня воскресило. Вынуло меня из могилы, загромоздило ее книгами и угрозило, что снова похоронит меня, если я не выучу все наизусть.

МАНУ
- И как, выучил?

НОСТРАДАМУС   - До последней буковки.
ЛАО
- А что за книги были?

НОСТРАДАМУС  - О большом взрыве и человеке. Об отделении Земли от Солнца и человеке. О заквашивании Жизни в океанах и человеке.
ЕВА
- Адам, ты понимаешь что-нибудь?

АДАМ
- Не-а.

НОСТРАДАМУС  - Об амебах, головастиках и человеке. О  макаках, гориллах и человеке. 
ЕВА
- Супруже, все, что я поняла – что я тупа как дубина. И ты такой же?

АДАМ
- И я!

НОСТРАДАМУС   - Об эволюции и человеке. 

АДАМ
- А священных писаний не было?

НОСТРАДАМУС  - Об истреблении миллионов видов и человеках. 
ЕВА
- Да хватит волынить, чокнутый!

НОСТРАДАМУС   - О человеке и человеках! 

ЕВА
- Хватит пороть чушь и ответь моему мужу! Между кипами книг, которыми Невидимка загромоздил твой гроб, не было ли священных писаний?

НОСТРАДАМУС   - Не было... После того, как выучил назубок книги, я понял, что богов нет!
АДАМ
- Да закрой рот, пезевенк!
МАНУ
-  И теперь не веришь?

НОСТРАДАМУС    - Верю, да так, на всякий случай.

МАНУ
 - Как это так?

НОСТРАДАМУС  - Проумев все, я вдруг задумался: „А если он есть? Если существует вселенский бог, который не является повторением человека, а Силой? Самой сильной Силой во всемире, которая сотворила миллиарды галактик, звезд и отпрысков, и выслеживает нас из удаленного уголка вселены! Тогда?! Право ли быть безбожником?” А... право ли, по-вашему?

ЛУКРЕЦИЙ
- Право! Ибо богов нет! Небо – пустой амбар. Если и господствует некая сила, то это не человекоподный старикашка, попахивающий ладаном, а вселенское Чудо, которое управляет мирами, и вообще ему до фени о нас. 

ПИГМЕЙ
- Как это – до фени? 
НОСТРАДАМУС  - Всем в космосе до фени о нас. И туманностям, и черным дырам, и мертвым планетам. Земле, по которой мы тащимся, тоже до фени.

ЕВА
- Да чего несешь, пустомеля? Земля – наша мать-кормилица. А какой матери           до фени о ее кровинки?

НОСТРАДАМУС  - Той, которая их поглощает. Имеется ли человек без гроба? Нет! А имеется ли

        человек, рожденный землей?

АДАМ, АДЕМ, ЛАО
- Имеется! Я! Я! И я!

ЛУКРЕЦИЙ
       - Да все это библейские выдумки!

НОСТРАДАМУС - Жизнь зародилась четырнадцать миллиардов лет назад в лужах.. А наш род... наш род – примерно сто тысяч лет назад шмыгнул в пещеры. Там разжег огоньку и начал задавать себе вопросы, на некоторые из которых не удалось ответить и до сих пор. Там и надо поискать пра-праматери современных людей.

ЕВА

      - Ну, а я, по-вашему, что?        

ЛУКРЕЦИЙ
      - Чадо юдаизма.
АДЕМ

      - А я?!

ЛУКРЕЦИЙ
      - Мусульманская выдумка!

Адем набрасывается на него и снова сжимает за горло. В этот раз Лао не разнимает их, и римлянин свисается в объятиях фанатика словно бездыханный вопросительный знак. Потом свлекается на ковер. Все происходит так быстро, что никому и в голову не приходит, что возможно Тит Лукреций Кар придушен. Первый приходит в себя африканец и шепчет:
ПИГМЕЙ
      - Ой, что тут произошло?

ЯКША

      - Что про... произошло?

НОСТРАДАМУС  - Произошло то же самое, что творилось за десять миллионов лет в джунглях.          Один человекоподобный зверь угробил второго. Более красноречивого доказательства о нашем происхождении вряд ли может быть.

АДАМ
- Перестань богохульствовать, еретик ты эдакий, да помоги очухать человека!   /Нагибается над Титом и начинает бить по щекам./
ЕВА

      - Да что ты делаешь? Разве хорошо давать пощечины покойнику?
АДАМ
- Он не мертв, ибо вылечился от жизни еще два тысячелетия назад. Никак не получится такого заново.

ЕВА
- Правда! /Садится на колени и начинает лупить философа как   непослушного                 ребенка. Тот, после одной-двух порций, набирает в легкие воздуху количеством в кузничий мех перед тушкой кузнецкого жара./

ЯКША

      - Ды... дышит!

ДЖАН

      - Верно, дышит!



      Но Ева не перестает колотить.

АДЕМ

      - Чего это лупишь его?! Не видишь разве, что он взял дых?
ЕВА

      - Щас я тебе скажу, щас покажу!

Вскакивает и хватает мусульмана за ухо, задирает ему кафтан, а свободной рукой начинает лупить по голому заду. Тот пробует вывернуться, но прамать колотит его как мальчугана, взявшего свое причастие без поста. Из трагической, сцена превращается в комическую. Первой начинает смеяться жертва. За ним взрывается Нострадамус. А затем – и первые человеки. 

НОСТРАДАМУС  - Это здорово, что смеемся! Смех – самое красноречивое доказательство, что мы

       человеки. Никакая другая земная тварь не наделена этим даром.

АДЕМ

       - Этим божьим даром!
НОСТРАДАМУС  - Возможно, что божий, ибо когда я стал безбожником, перестал смеяться.

МАНУ

       - Почему?

НОСТРАДАМУС - Ну, поняв, что богов нет, я почувствовал себя сиротой. Круглой сиротой, затерявшейся во всемире как вселенская пылинка. Кругом юлило бесчет безмолвных звезд, которые даже не замечали меня. И я почувствовался одиноким. Более одиноким, чем самое одинокое существо во всемире. И перестал смеяться, ибо одиночка, которая смеется, более смахивает на тронутого.
ЕВА
- После всего, что ты измемекал, ты и вправду сумасшедший! У тебя не все дома были, кода ты свои полоумные предсказания делал. У тебя крыша поехала после того как Невидимка загромоздило тебе мозги безумными писаниями.

АДАМ
- Погоди, женщина! Не ругай его! Хочу его кое-чего спросить... Ето, завалившее тебя книгами, было ли видимо?
НОСТРАДАМУС  - Имело нимб.

АДАМ И ЕВА
      - /Взбудораживаются/  Существо!!!
И, словно после взрыва, воцаряется тишина. Все ожидают увидеть, что произойдет. И то, что в конце-концов происходит, не соответствует их ожиданиям. Праотец подбегает к Еве, хватает ее, отлепляет от ковра и начинает лобызать ее по лбу. Она приходит в замешательство, словно ее объял дикий медведь.
ЕВА
 - Чего делаешь, дурачок? Отчего сумасбредил как старый хрыч? Перестань                                                 слюнявить меня, а то опозоримся перед людьми.

АДАМ

     - Существо! Вызываю Существа!

АДАМ

     - Сказало, если понадобится нам, поцеловать тебя по лбу, и явится.

ЕВА

     - И потому лобызаешь меня, что ли?

АДАМ

     - Потому.

ЕВА

     - Безумец! А я-то подумала, что у тебя снова кровь взбудоражилась.

После этого „безумства” на горизонте появляется огромный нимб и гремит космический голосище.

СУЩЕСТВО
     - Молви, Адам! Зачем я тебе понадобился?

АДАМ

     - Чтобы плюнуть тебе в харю!

СУЩЕСТВО
     - Чегооо?!

АДАМ

     - Наплевать в твое рыло!
Раздается вселенский смех. Словно смеются галактические туманности, черные дыры и Чудо, высматривающее нас из-за какого-нибудь скрытного уголка всемира. Когда смех прекращается, начинает греметь голосище.

СУЩЕСТВО
     - Тебе все еще хочется в меня наплевать?

АДАМ
  - Все. Сделал уже. Я плюнул в тебя! В мыслях, также как и тогда – когда ты хихикал с неведомой вершины, считая меня ничтожеством – самым ничтожным ничтожеством в мире. Ничтожнее блохи, клопа и клеща!

СУЩЕСТВО
    -  А сейчас зачем ты на меня наплевал?

АДАМ
 - Затем, что ты нас провел помчаться по кровавым следам человеков, которые не являются нашими потомками.

ЕВА

   - Как это не являются, несусветный? Как не являются? У тебя тоже крыша поехала?

АДАМ
- Они нам никто приходятся, женщина, ибо и ты, и я – их выдумки! Верно говорят Лукреций и Нострадамус. Мы с тобой – иудейские выдумки.

АДЕМ

   - А я?

АДАМ

   - Не буду тебе говорить, кто ты, а то сожмешь меня за горло.

АДЕМ
- А вот и не угадал! И я плюну в тебя, но по-настоящему, ибо ты отрекся от себя, от меня, от Лао и от остальных первых человеков. Отрекся даже и от Евы, которая могла бы сойти за прамать людского рода.

Приползает на четвереньках к Адаму, набирает воздуху в легкие и плюет прямо в его глаза. Наступает нелепая тишина. Прамать всхлипывает и принимается стирать слюню. Но не понятно, ее ли стирает, али слезу... Праотец молчит.

ЕВА
- Чего помалкиваешь? Заткни фонтан этому богохульнику!  /Но Адам продолжает молчать./ Да что с тобой, бедокур? Язык, что ли, проглотил из-за кощуна, отрекшегося от бога? /Адам снова молчит./ Да говори ты! Скажи, когда нас сотворили! /Молчание снова./  Бедокур! Немеешь, когда надо базарить, и базаришь, когда неметь рекомендуется! /Обращается к Нострадамусу./ Я заместо него отвечу. Нас сотворили четыре тысячи... и не знаю еще сколько лет назад!

НОСТРАДАМУС   - Ежели так, то ты не первая женщина, а он – не первый мужчина.

ЕВА
- Как же... как же? Мир знает... весь мир знает, что мы – первые! Сколько слез я пролила, сколько клятв изрекла, что являюсь первой! Легко ли, по-твоему, быть матерью этого сумасбродного мира? Легко ль? Все ненавидят и гробят друг друга. Мир пошел против себя! И если так будет продолжаться, то мир сведет концы с миром! Мир сведет концы... /Замолкает, так как видит: по щеке праотца скатываются слезы. Он их не стирает, и они катятся, словно жемчужины по его подбородку./ Господи! Господиии! Это дело я не видовала с тех пор, как Кайн... как Каин... Это чудо! Чудо!  
И происходит еще одно чудо. С креста, отломанного со Стены Плача, начинают сочиться слезы. Первым замечает их Джан.

ДЖАН
- Ой! Что это? Энто еще что такое? Крест пропотел! По кресту катятся капли пота! Смотрите! Капли пота! /Все смотрят в ту сторону и немеют. На древнем кресту блестят жемчужные капельки. Джан приближается к нему и облизывает боязненно камень. Затем начинает облизывать его, словно тот намазан медем./ Это... это... это не пот! Это слезы! Крест не потеет, а плачет! Стена Плача плачет! Плачет!

ЛУКРЕЦИЙ
- Да что за чушь! Тебе так показалось... показалось тебе... Стена есть стена! Каменная стена! Ты когда-нибудь видел прослезившегося камня? Нет и не увидишь! Иуда не может заплакать 26 000 пятниц, а камень заревет, по-твоему?

ДЖАН
- Иуда не мог, ибо он – грешник всех грешников и предатель всех предателей! Камни не годятся в предатели, а стена - не грешница. Поэтому может заплакать. Говорю вам... Стена Плача плачет!

Распрямляет руки и приклеивается к кресту так же, как и Иуда когда-то прилепился к Спасителю. А чудо продолжается. Капли превращаются в струй.

ЕВА
- Господи! Что за чудо такое, боже! Что это? Адам! Перестань реветь, а то чудо нас затопит!

Однако, праотец вообще не ревет, а смотрит растерянно на происходящее.

ЛАО
- Ээээй! Ты там, наверху, кто пришел из неведомого мира! Перестань делать из нас дураков да дебилов! Перестань считать нас за обосранных молокососов! Ты, быть может, самая сильная сила из вселенских сил! Быть может, управляешь  галактическими туманностями, черными дырами и молниями, но не можешь управлять нами, человеками! Мы, возможно и пылинки, пылинки пылинистые! Но в головах наших вместились звезды, океаны, горы и земные твари... Вместились божества с раями и адами! Поэтому ничего нас испугать не может! Мы – верующие! Верим в богов и в себя! И в себя!
СУЩЕСТВО
- Благодаря своей бесконечной вере в людях, я решил, что именно вы должны пройтись по следам зла. И считаю, что не ошибся.

ЛАО
- Ошибся! Ты не научил нас, как искоренить его, а попытался превратить нас в безбожников. Ты нас обманул гнаться за ветром по кровавым следам. Обманул также, что богов нету.

СУЩЕСТВО
- Ну, ладно. Раз вы убеждены, что они есть, то разыщите их. Я вам покажу вселенну такую, какой ее видят современные мыслящие люди. Она не выдуманна, а настоящая. Там, возможно, вы и найдете их. 
Наступает тишина – всемирная тишина, ибо на горизонт всходит Вселенная, наблюдаемая в гигантский телескоп. Там видны миллиарды планет, солнц и звезд! Миллиарды галактик и туманностей!

Первые человеки столбенеют и долго не могут прийти в себя. Наконец оживляются.

АДАМ

   - Ну? Где Яхве?

АДЕМ

   - Где Аллах?

МАНУ

   - Где священные коровы?

ПИГМЕЙ
   - Где седьмое небо?

СУЩЕСТВО
- Отыщите своих богов, раз считаете, что они существуют. Желаю удачи! Изо всей своей человеколюбивой души я желаю вам отыскать их. Прощайте!
Немного спустя нимб нырнул в тянучку Млечного пути. Первые человеки следят за его полетом как круглые сироты. После долгого молчания начинает разговор чернокожий:

ПИГМЕЙ
   - А что, если нырнем и мы туда же?

МАНУ

   - Куда?

ПИГМЕЙ
- В тянучку. Там наверняка сцапаем божеств. Существо сказало, что они съезжаются на звездном чердаке порешить будет ли потопу, не будет ли.

ЯКША
 - Чтобы добраться до чердака, тебе не хватит даже моего бес... бессмертия и того   индусских божеств
ЕВА

   - Что же тогда делать?

ЛУКРЕЦИЙ
- Я предлагаю остаться на земле и попытаться отучить людей от зла, но не путем магий и гадательств.

АДАМ

   - Боги не прикончили нас, и лишь они могут нас прикончить!

ДЖАН
- Адам верно говорит. Это дело – божий промысел! Мне только еще неясно, как же добраться до них.

АДАМ

   - Но мне думается, что иногда божества не расслышивают нас...

ЛУКРЕЦИЙ
   - Не слышат, потому что нет их.

ЕВА
 - Лукреций, не богохульствуй, а молись! Иначе твоя душа совсем отощает!   /Подкрикивает прамать и обращается к мужу./  Я тебя послушаюсь.

АДАМ

   - О чем?

ЕВА

   - Перед отправлением в поиски, помолюсь божествам. Всем земным божествам!

АДАМ

   - С ума сошла, что ли! Яхве запрещает нам причисляться к другим богам.

ЕВА
- Я знаю лишь то, что запреты сумасшедшим не в расчет. /Высыпает бобовые зерна в ладони и начинаеть сеять их. Но не на землю, а на небо. И через немного времени оттуда начинает валиться снег из соли. Соль слез, пролитых из-за зла./
АДАМ

   - Уймись ты! Да это-ж святотатство! Святотатство! Правда ведь, Адем?
АДЕМ
- Это кощунство! 
ЛАО

   - Замолчи, Адем! Оставь ее в покое! Раз хочет, пускай помолется!
Все превращаются в зрение, много глаз сосредатачиваются в прамать, которая рискует превратиться в снежную бабу. Наступает тишина, как при божественном богослужении. Ева, по колени в соли, складывает ладони и начинает говорить Вселенной:
ЕВА
- Господи, Боже мой! И ты, Господь Адема! И вы, Лао и Ману! И вы, Боженца остальных людей! И ты, чудо, что подевалось в самом темном уголочке небес... Да славятся Ваши имена! Да будет воля Ваша! Да пребудут царства Ваши, как во Вселенной, так и на земле! Услышьте прошение мое! Простите грехи чадам нашим, совершенные помыслами, словами и делами! Очистите их души от пятен, ибо Вы нас не сотворили ангелами, а людьми! Сотворили нас с нечистыми помыслами, словами и делами. Сотворили эфир, но в нем летят и стервятники. Сотворили воду, но в ней плавают и хищные рыбы. Сотворили землю, на которой водится бессчет зверей. Мы – такие же, как и эфир, вода и земля. И в нас летают стервятники, плавают хищные рыбы и бродят свирепые звери! Мы их сами не можем угомонить. Лишь Вы можете их побороть. Поэтому, прошу Вас, о Боги недоделанных людей, доделайте нас! В ином случае, потомки наши будут тыкать по холмам возмездия комы гораздо больше тех, что тычут теперь. Поэтому, Господи, Боже мой! И Ты, Боже Адема! И Вы – Лао и других первых человеков! И Вы – людского рода! Услышьте молитву мою! Спасите наших потомков от зла! Вы можете сотворить для нас эту милость, ибо Вам принадлежит Царство небесное, и сила, и слава, во веки веков, Аминь!

ПРАОТЦЬI
   - Аминь!

ЛУКРЕЦИЙ
- А с горизонта на наше зрелище смотрит Вселенная, с планетами, галактическими туманностями и черными дырами. Где-то там, в самом скрытном уголке, таится чудо. Но слышит ли молитву праматери, сказать вам не могу.  
